
S t r a n i c a  3 7               «SLUŽBENI GLASNIK» 3/2013                            

 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

 
 
   GRADA BIOGRADA NA MORU 
 
  

GOD. XXI. 28. ožujka  2013. godine  BROJ 3  
 

 
 Na temelju članka  37. st. 3. Statuta grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada 

Biograda na Moru", broj 5/09) i čl. 63. Poslovnika Gradskog vijeća grada Biograda na Moru ("Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru", broj 6/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. 
sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihva ćanju Polugodišnjeg izvješ ća o radu Gradona čelnika Grada Biograda na Moru 

za razdoblje od 01. srpnja 2012. do 31. prosinca 20 12. godine 
 
 

1. Prihvaća se Polugodišnje izvješće o radu Gradonačelnika Grada Biograda na Moru za 
razdoblje od 01. srpnja 2012. do 31. prosinca 2012. godine.  
 

2. Polugodišnje izvješće o radu Gradonačelnika Grada Biograda na Moru za razdoblje od 01. 
srpnja 2012. do 31. prosinca 2012. godine čini sastavnicu ovog Zaključka. 
 

 
KLASA: 022-01/13-01/07 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

            GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
Tonči Šangulin 

 
 

*** 
 
Na temelju članka 26. stavka 1. točka 3. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 

Grada Biograda na Moru", broj 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je   
 

Z A K L J U Č A K 
 o usvajanju Izvješ ća o izvršenju Programa gradnje objekata i  

uređaja komunalne infrastrukture za 2012. godinu   
                                                                                      

 
1. Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru usvaja Izvješće o izvršenju Programa gradnje objekata i 

uređaja komunalne infrastrukture za 2012. godinu. 

2. Ovaj Zaključak objavljuje se u „Službenom glasniku Grada Biograda na Moru“. 
                                                                                                                                                       

Klasa: 363-02/11-01/15                
Urbroj: 2198/16-02-13-12 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine  
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GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća        
Tonči Šangulin                  

 
*** 

 
Na temelju članka 26. stavka 1. točka 3. Statuta Grada Biograda na Moru  ("Službeni glasnik 

Grada Biograda na Moru", broj 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je   
 

Z A K L J U Č A K 
 o usvajanju Izvješ ća o izvršenju Programa održavanja komunalne  

infrastrukture i opsega radova održavanja ure đenog 
 građevinskog zemljišta za 2012. godine 

                                                                                     
1. Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru usvaja Izvješće o izvršenju Programa održavanja 

komunalne infrastrukture i opsega radova održavanja uređenog građevinskog zemljišta za 2012. 
godine. 

2.   Ovaj Zaključak objavljuje se u „Službenom glasniku Grada Biograda na Moru“. 
                                                                                                                             

Klasa: 363-02/11-01/16                
Urbroj: 2198/16-02-13-9 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine  
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

                                                                                             Predsjedn ik Gradskog vije ća        
Tonči Šangulin                  

 
 

*** 
 
  Na temelju članka 35. stavka 1. alineje 4. Zakona o predškolskom odgoju i naobrazbi 

("Narodne novine", broj 10/97. i 107/07.) i članka 26. stavka 1. točke 2. Statuta Grada Biograda na 
Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/06.), Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru, na svojoj 36. sjednici, održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o davanju suglasnosti na Odluku o upisu djece i o m jerilima upisa u  

Dječji vrti ć "Biograd" u Biogradu na Moru u pedagoškoj 2013/201 4. godini 
 

1. Daje se suglasnost na Odluku o upisu djece i o mjerilima upisa u Dječji vrtić "Biograd" 
Biograd na Moru u pedagoškoj 2013/2014. godini KLASA:601-02/13-01/2, UR.BROJ:2198/16-08-13-3, 
koju je donijelo Upravno vijeće Dječjeg vrtića "Biograd" Biograd na Moru na svojoj 25. sjednici 
održanoj 26. veljače 2013. godine. 

Odluka o upisu djece i o mjerilima upisa u Dječji vrtić "Biograd" Biograd na Moru u pedagoškoj 
2013/2014. godini, čini sastavnicu ovog Zaključka. 
 

2. Ovaj Zaključak stupa na snagu idućeg dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru". 
 
KLASA:601-02/13-01/03 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
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                   Tonči Šangulin 
 

 
*** 

 
 

 Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta  Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 
Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihva ćanju Izvješ ća o financijskom poslovanju Dje čjeg vrti ća 

"Biograd" Biograd na Moru za 2012. godinu 
 

1. Prihvaća se Izvješće o financijskom poslovanju Dječjeg vrtića "Biograd" Biograd na Moru za 
2012. godinu. 

 
2. Ovaj Zaključak objavljuje se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru". 

 
KLASA:601-02/13-01/02 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2  
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
                                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
               Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta  Grada Biograda na Moru ("Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. 
sjednici, održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihva ćanju Izvješ ća o radu i financijskom poslovanju 

Gradske knjižnice Biograd na Moru za 2012. godinu 
 

1. Prihvaća se Izvješće o radu i financijskom poslovanju Gradske knjižnice Biograd na Moru 
za 2012. godinu.  
  
 2. Ovaj Zaključak objaviti će se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru". 

 

KLASA: 612-04/13-01/01 
UR.BROJ: 2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 

 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU  

 

         Predsjednik Gradskog vije ća 
                                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
 Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta  Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 

Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
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Z A K LJ U Č A K 
o prihva ćanju Izvješ ća o radu i financijskom poslovanju 

Pučkog otvorenog u čilišta Biograd na Moru za 2012. godinu 
 

 
1. Prihvaća se Izvješće o radu i financijskom poslovanju Pučkog otvorenog učilišta Biograd na 

Moru za 2012. godinu.  
  
 2. Ovaj Zaključak objaviti će se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru". 

 

KLASA: 612-01/13-01/01 
UR.BROJ: 2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 

 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 

         Predsjednik Gradskog vije ća 
                                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
 Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta  Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 

Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 

 
Z A K LJ U Č A K 

o prihva ćanju Izvješ ća o radu i financijskom poslovanju  
Zavičajnog muzeja Biograd na Moru za 2012. godinu 

 
 

1. Prihvaća se Izvješće o radu i financijskom poslovanju Zavičajnog muzeja Biograd na Moru 
za 2012. godinu.  
  

2. Ovaj Zaključak objavljuje se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA:612-05/13-01/01 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
                                  Tonči Šangulin 

 
*** 

 
 
 Na temelju članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 

Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, 
održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

Z A K LJ U Č A K 
o prihva ćanju Izvješ ća o radu za 2012. godinu, Izvješ ća o prihodima i rashodima neprofitnih 

organizacija, Bilance neprofitnih organizacija te b ilješke uz financijski izvještaj za 2012. godinu 
Hrvatskog Crvenog križa Gradskog društva Crvenog kr iža Biograd na Moru 

 
 

1. Prihvaća se Izvješće o radu za 2012. godinu, Izvješća o prihodima i rashodima neprofitnih 
organizacija, Bilance neprofitnih organizacija te bilješke uz financijski izvještaj za 2012. godinu 
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Hrvatskog Crvenog križa Gradskog društva Crvenog križa Biograd na Moru broj:7/2013. od 15. veljače 
2013. godine.  
 

2. Ovaj Zaključak objavljuje se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru".  
 
KLASA:550-01/13-01/05 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO  VIJEĆE  GRADA  BIOGRADA  NA  MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
                                                                                                                  Tonči Šangulin 

 
*** 

 
            Na temelju članka 17. Zakona o savjetima mladih ("Narodne novine", broj 23/07.), članka 16. 
stavka 2. Odluke o osnivanju Savjeta mladih Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada 
Biograda na Moru", broj 6/07.),  i članka 26. stavka 1. točke 25. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na 
svojoj 36. sjednici, održanoj 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 

 
Z A K L J U Č A K 

o odobrenju Programa rada Savjeta mladih Grada 
Biograda na Moru za 2013. godinu 

 
1. Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru odobrava Program rada Savjeta mladih Grada 

Biograda na Moru za 2013. godinu.  
 
2. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u "Službenom glasniku 

Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA:612-13/13-01/01 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
                                                                                                                  Tonči Šangulin  

 
*** 

 
 

 Na temelju članka 35. točke 2. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
("Narodne novine", broj 33/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12. i 18/13.) i članka 
26. stavka 1. točke 25. Statuta Grada Biograda na moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", 
br. 5/09.), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, održanoj 25. ožujka 2013. 
godine, donijelo je  

O D L U K U 
o stipendiranju studenata 

 
I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovom Odlukom uređuju se opći uvjeti, tijela koja provode natječaj, postupak za dodjelu 

stipendije kao i druga pitanja u vezi s odobravanjem stipendija redovitim studentima. 
Ova Odluka odnosi se na redovite studente preddiplomskog i diplomskog studija na području 

Republike Hrvatske (u nastavku: studenti). 
Članak 2. 
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GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

Stipendije se dodjeljuju iz sredstava koja u svom proračunu osigurava Grad Biograd na Moru. 
 

Članak 3. 
Gradonačelnik Grada Biograda na Moru (u daljnjem tekstu: Gradonačelnik) sukladno 

financijskim mogućnostima za svaku akademsku godinu Odlukom određuje: 
− mogućnost raspisivanja natječaja za dodjelu stipendija, 
− broj stipendija koje će dodijeliti za deficitarna zvanja za prvu godinu studija, 
− broj stipendija koje će se dodijeliti za deficitarna zvanja za drugu i više godine studija, 
− broj stipendija koje će se dodijeliti za ostala zvanja za prvu godinu studija, 
− broj stipendija koje će se dodijeliti za ostala zvanja za drugu i više godine studija, 
− iznos stipendije (ovisit će o proračunskim mogućnostima Grada), 
− iznos umanjenja odobrene stipendije za studente koji studiraju u Biogradu na Moru. 

 
Članak 4. 

Pod pojmom deficitarna zvanja, u smislu ove Odluke, podrazumijeva se odgovarajuće zvanje 
za koje na Hrvatskom zavodu za zapošljavanje - Područna služba Zadar Ispostava  Biograd na Moru 
(u daljnjem tekstu: Zavod) nema prijavljenih nezaposlenih osoba odnosno prijavljeno je manje osoba 
od iskazanih potreba. 

Odluku kojom se utvrđuju deficitarna zvanja donosi Gradonačelnik prije raspisivanja natječaja 
na temelju podataka Zavoda, o potrebama zapošljavanja na području grada Biograda na Moru. 
 
II. UVJETI I KRITERIJI ZA STJECANJE PRAVA ZA DODJEL U STIPENDIJE 

 
Članak 5. 

Pravo na dodjelu stipendije ima student koji ispunjava sljedeće opće uvjete: 
- da je državljanin Republike Hrvatske, 
- da ima prebivalište na području grada Biograda na Moru u vremenskom trajanju od najmanje              
5 godina prije podnošenja zahtjeva za dodjelu stipendije, 
- da ima status redovitog studenta, 
- da nije, osim iz opravdanog razloga (što se dokazuje vjerodostojnom medicinskom 
dokumentacijom), ponavljao godinu studija, 
- da ne koristi odobreni kredit, stipendiju ili drugi oblik novčanog primanja koja imaju obilježja 
stipendije. 
Pravo na stipendiju mogu ostvariti studenti na svim godinama studiranja. 

 
III. TIJELO KOJE PROVODI NATJE ČAJ 

 
Članak 6. 

Provedbu postupka natječaja, bodovanje i rangiranje pristupnika te druge poslove u vezi s 
dodjelom stipendija obavlja Povjerenstvo za dodjelu stipendije Grada Biograda na Moru (u nastavku 
teksta: Povjerenstvo). 

Povjerenstvo ima tri člana koje imenuje Gradonačelnik rješenjem u kojemu se utvrđuje sastav 
Povjerenstva, djelokrug rada i njegova zadaća. 

Mandat članova Povjerenstva usklađuje se s mandatom Gradonačelnika. 
 

Članak 7. 
Povjerenstvo radi na sjednicama. 
Povjerenstvo odlučuje većinom glasova od ukupnog broja članova. 
O radu Povjerenstva vodi se zapisnik. 

 
Članak 8. 

Povjerenstvo za svoj rad odgovara Gradonačelniku. 
 

Članak 9. 
Stručne i administrativne poslove za Povjerenstvo obavlja Jedinstveni upravni odjel Grada 

Biograda na Moru - Odsjek za društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu. 
 
IV. POSTUPAK DODJELE STIPENDIJE  
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Članak 10. 
Stipendije se dodjeljuju na temelju provedenog javnog natječaja kojega raspisuje 

Gradonačelnik. 
Natječaj se objavljuje u dnevnom listu, a može se objaviti i na oglasnoj ploči Grada Biograda 

na Moru, na web stranici Grada te na druge načine prema odluci Gradonačelnika. 
 

Članak 11. 
Natječaj za dodjelu stipendija provodi se na početku akademske godine najkasnije do kraja 

studenoga tekuće godine. 
Ako će se provoditi i tijekom godine, potrebno je definirati iz kojih razloga će se provoditi i 

tijekom godine 
Članak 12. 

Natječaj za dodjelu stipendija sadrži: 
- naziv tijela koje raspisuje natječaj, 
- rok za podnošenje prijava, 
- naziv i adresu tijela kojemu se prijava podnosi, 
- opće uvjete za pristupanje natječaju, 
- dokaze o ispunjavanju uvjeta za dodjelu stipendije, 
- rok u kojemu će biti objavljeni rezultati natječaja, 
- broj stipendija koje se dodjeljuju za deficitarna zanimanja za prvu godinu studija, za drugu i 

više godine studija, 
- obavijest da će na oglasnoj ploči Grada Biograd na Moru i na web stranici Grada biti 

objavljen prijedlog liste za dodjelu stipendija i rok za podnošenje prigovora, 
- druge odredbe prema odluci Gradonačelnika. 

 
Članak 13. 

Uz prijavu na natječaj potrebno je priložiti: 
- dokaz o hrvatskom državljanstvu, 
- uvjerenje o prebivalištu izdano poslije datuma objave natječaja, a kojim se dokazuje 

kontinuitet prebivališta na području grada Biograda na Moru u trajanju od najmanje 5 godina, 
- potvrdu o upisu na fakultet ili stručni studij (veleučilište) o redovnom studiranju u tekućoj 

akademskoj godini, a koja ne smije biti starija od 3 mjeseca, 
- presliku svjedodžbe završnog razreda srednje škole ili potvrdu fakulteta ili stručnog studija 

(veleučilišta) o ostvarenom prosjeku ocjena prethodne godine studija, 
- ovjerenu izjavu da ne koristi kredit, stipendiju ili drugi oblik novčanog primanja koje ima 

obilježja stipendije, 
- izjavu o članovima zajedničkog kućanstva. 
Prijavi za pristupanje natječaju pristupnici prilažu, i to: 
- dokaz o socijalno-materijalnom stanju 
1. dokaz o posebnim obiteljskim prilikama (bez jednog ili oba roditelja), 
2. dokaz o invalidnosti roditelja 80% i više, 
3. dokaz o primanju socijalne pomoći, 
4. dokaz o primanju dječjeg doplatka. 

 
Članak 14. 

Prijava na natječaj podnesena izvan roka smatrat će se nepravodobnom, a prijava na natječaj 
kojoj nije priložena dokumentacija koju pristupnik treba priložiti smatrat će se nepotpunom. 

Povjerenstvo će nepravodobne i nepotpune prijave odbaciti ukoliko ne donese odluku o 
dopuni istih, a što se odnosi na dokumentaciju navedenu u članku 13. stavku 2. 

Dopuna nepotpunih prijava iz stavka 2. ovoga članka mora se izvršiti u roku od 8 dana od 
dana prijema zahtjeva za dopunu. 

Sjednica Povjerenstva na kojoj će biti razmatrane pristigle prijave mora biti sazvana najkasnije 
u roku od 15 dana nakon završetka roka za podnošenje prijava. 
 

Članak 15. 
Mjerila na temelju kojih se obavlja odabir kandidata za dodjelu stipendija su: 
- prosjek ocjena iz svih predmeta u prethodnoj godini školovanja, 
- socijalni status. 

 
Članak 16. 
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Mjerila iz prethodnog članka boduju se na sljedeći način: 
Za redovite studente upisane u prvu studijsku godinu ocjena općeg uspjeha iz svih predmeta u 

prethodnim godinama školovanja ne može biti manja od 3,00.  
 

1. Prosjek ocjena studenta u prethodnoj godini studija za studente koji se upisuju na 2. i iduće godine 
studija: 

Ocjena      Bodovi 
do 3,00           0 
od 3,01 do 3,50                                            40 
od 3,51 do 4,00        60 
od 4,01 do 4,50         80 
od 4,51 do 5,00       100. 
 

2. Socijalno stanje studenta: 
Ukoliko je kandidat iz obitelji s više djece: 
- za svako predškolsko dijete ili dijete na školovanju na području grada Biograda na Moru 
- 10 bodova, 
- za svako dijete u obitelji kandidata koje na školovanju izvan područja grada Biograda na 

Moru - 20 bodova. 
Dijete je svaka osoba mlađa od 18 godina. 
U slučaju da dva ili više kandidata ostvare jednaki broj bodova, prednost na rang-listi ima 

kandidat na višoj studijskoj godini, a ukoliko se i tada ne može utvrditi prednost, prednost ima kandidat 
koji je ranije predao zahtjev za dodjelu stipendije. 
 
Socijalni položaj studenta boduje se kako slijedi: 

a) ako je kandidat bez oba roditelja ......................................................... 60 bodova 
b) ako je kandidatu aktom ovlaštene institucije  

utvrđen jedan od oblika invalidnosti, i to: 
- 80% i više ........................................................................................... 60 bodova 
- manje od 80% ..................................................................................... 40 bodova 

      c) ako je kandidat iz obitelji koje ostvaruje pravo na pomoć  
    za uzdržavanje Centra za socijalnu skrb Biograd na Moru ..................   40 bodova 
d) ako je kandidat bez jednog roditelja ...................................................   40 bodova 
e) ako je kandidat dijete samohranog roditelja koji ne prima  

uzdržavanje ..........................................................................................  20 bodova.  
 

3.  Materijalno stanje studenta 
 Ovaj uvjet ispunjava korisnik ako nema mjesečni prihod veći od: 

- samac      2.500,00 kuna 
- dvočlana obitelj      3.500,00 kuna 
- tročlana obitelj     4.500,00 kuna 
- četveročlana obitelj                 6.000,00 kuna 
- za svakog idućeg člana                               500,00 kuna. 

 
Boduje se prosječni prihod kućanstva u posljednja tri mjeseca. 
samac 
- do 1.500,00 kuna    100 bodova 
- od 1501 do 2.000,00 kuna                 70 bodova 
- od 2.001 do 2.500,00 kuna                 40 bodova 
 
dvočlana obitelj 
- do 2.000,00 kuna    100 bodova 
- od 2.001,00 do 2.800,00 kuna    70 bodova 
- od 2.801,00 do 3.500,00 kuna    40 bodova 
 
tročlana obitelj 
- do 2.500.00 kuna    100 bodova 
- od 2.501,00 do 3.600,00     70 bodova 
- od 3.601,00 do 4.500,00     40 bodova 
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četveročlana obitelj 
- do 4.000,00 kuna    100 bodova 
- od 4.001,00 do 5.000,00 kuna               70 bodova 
- od 5.001,00 do 6.000,00 kuna    40 bodova 
- za svakog daljnjeg člana 500,00 kuna   30 bodova. 
 

Članak 17. 
Bodovi stečeni temeljem kriterija iz članka 16. zbrajaju se i temeljem ukupnog broja bodova 

utvrđuje se lista prioriteta za dodjelu stipendija od najvećeg do najmanjeg broja bodova. 
Ukoliko na listama iz stavka 1. ovog članka dva ili više kandidata ostvare jednaki broj bodova 

prednost se daje djetetu branitelja Domovinskog rata i Hrvatskog ratnog vojnog invalida, a ukoliko se i 
tada ne utvrdi koji kandidat ima prednost, daje se prednost kandidatu koji ima veći prosjek ocjena. 

Povjerenstvo će u slučaju ostvarivanja prioriteta iz prethodnog stavka pozvati kandidate da u 
roku 8 dana dostave dokaze o priznatom statusu roditelja branitelja Domovinskog rata i Hrvatskog 
ratnog vojnog invalida. 
 

Članak 18. 
Sukladno članku 3. ove Odluke Povjerenstvo utvrđuje prijedlog liste za dodjelu stipendija 

studentima deficitarnih i ostalih zvanja prve godine studija i prijedlog liste za dodjelu stipendija 
studentima deficitarnih i ostalih zvanja druge i viših godina studija. 

Prijedlog liste kandidata za dodjelu stipendije objavljuje se na oglasnoj ploči Grada Biograda 
na Moru i na web stranici Grada Biograda na Moru u roku od 60 dana od dana isteka roka za 
podnošenje prijava. 

U roku od osam dana od dana objavljivanja prijedloga liste kandidata na oglasnoj ploči Grada 
Biograda na Moru i na web stranici Grada Biograda na Moru svaki kandidat može podnijeti pisani 
prigovor na prijedlog liste. 

Prigovor na prijedlog liste podnosi se Gradonačelniku putem Jedinstvenog upravnog odjela 
Grada biograda na Moru - Odsjek za društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu. 

Gradonačelnik je dužan donijeti rješenje o prigovoru u roku od 15 dana od dana isteka roka za 
prigovor. 

Rješenje o prigovoru je izvršno. 
 

Članak 19. 
Gradonačelnik utvrđuje konačnu listu kandidata za dodjelu stipendije i donosi odluku o dodjeli 

stipendija koja će biti objavljena na oglasnoj ploči Grada Biograda na Moru i web stranici Grada 
Biograda na Moru. 

Članak 20. 
Po donošenju odluke Gradonačelnika o dodjeli stipendija dopisom Jedinstvenog upravnog 

odjela Grada Biograda na Moru - Odsjeka za društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu 
obavještavaju se korisnici stipendije o dodjeli stipendije i datumu potpisivanja Ugovora o stipendiji. 

 
 

Članak 21. 
Ukoliko obaviješteni korisnik stipendije odustane od dodijeljene stipendije ili bez opravdanog 

razloga ne dođe potpisati Ugovor o stipendiji u roku 15 dana od dana određenog za potpisivanje 
predmetnog Ugovora, korisnik stipendije gubi pravo na stipendiju. 

Opravdanim razlogom iz stavka 1. ovog članka smatra se viša sila, teška bolest ili nesretni 
slučaj. 

Korisnik stipendije obvezan je u roku 15 dana od dana nastupa okolnosti iz stavka 2. ovog 
članka podnijeti pisani zahtjev Gradonačelniku radi reguliranja daljnjeg ostvarivanja prava na 
stipendiju. 

Pisani zahtjev podnosi se putem Jedinstvenog upravnog odjela Grada Biograda na Moru-
Odsjeka za društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu uz dostavu odgovarajuće dokumentacije kojom 
se dokazuje nastup okolnosti iz stavka 2. ovog članka. 

U slučaju da korisnici stipendija odustanu od dodijeljene stipendije ili se ne odazovu na 
potpisivanje ugovora može se raspisati novi javni natječaj o dodjeli stipendija prema odluci 
Gradonačelnika.  
 
V. UGOVOR O STIPENDIRANJU 

Članak 22. 
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Ugovor o stipendiranju zaključuje se između Grada Biograda na Moru i korisnika stipendije. 
Ugovor o stipendiranju sadrži: 
- naziv ugovornih strana odnosno njihovih zakonskih zastupnika s adresom prebivališta, 
- OIB ugovornih strana, 
- naziv struke, smjera i zvanja za koje se student obrazuje i rok trajanja školovanja, 
- visinu stipendije te početak i kraj korištenja stipendije, 
- način isplate stipendije i način nadzora korištenja stipendije, 
- obvezu dostavljanja potvrde o upisu, 
- odredbe o mogućnosti otkaza stipendije i odustajanja od stipendije, 
- odredbe o načinu i rokovima povrata stipendije, za slučajeve za koje je povrat propisan, 
- način rješavanja međusobnih prava i obveza i spornih slučajeva, 
- mjesto i datum sklapanja ugovora, 
- potpis ugovornih strana odnosno zastupnika, 
- druge uobičajene odredbe. 
Ugovoreni iznos stipendije može se tijekom trajanja školovanja povećati ili smanjiti ovisno o 

financijskim mogućnostima Grada. Odluku o istome donosi Gradonačelnik. 
Isplata stipendije obavlja se putem uplate na žiro račun u mjesečnim obrocima. 

 
Članak 23. 

Stipendija se isplaćuje za razdoblje od deset mjeseci akademske godine, sve dok korisnik 
stipendije ispunjava uvjete iz ove Odluke, ukoliko Ugovorom nije drugačije određeno. 

Radi ostvarivanja prava na stipendiju u smislu stavka 1. ovoga članka, korisnik stipendije 
dužan je dostaviti dokument kojim dokazuje da je ostvario uvjete za uspješan prijelaz u višu studijsku 
godinu odnosno upis na višu razinu sveučilišnog studija u narednoj godini te uvjerenje o prebivalištu 
(koje ne smije biti starije od tri mjeseca). 

Vrijeme isplate stipendije iz stavka 1. ovog članka produžava se za tri mjeseca od dana 
stjecanja apsolventskog statusa u slučaju kada je studentu odobreno stipendiranje tijekom cijelog 
studija. 

U slučaju da je student korisnik jednogodišnje stipendije, a ima apsolventski status, ima pravo 
na isplatu stipendije u vremenskom trajanju 3 mjeseca od stjecanja apsolventskog statusa. 

 
Članak 24. 

Pravo na isplatu stipendije za pojedinu godinu studiranja student ostvaruje predajom potvrde o 
upisu te godine studija. 

Potvrdu o upisu određene godine studija student kojemu je odobreno stipendiranje do kraja 
studija dužan je dostaviti u roku određenom Ugovorom, a ukoliko to ne učini raskida se Ugovor o 
stipendiranju i dužan je vratiti do tada primljeni iznos stipendije. 

U slučaju kada student kojemu je odobreno stipendiranje do kraja studija ponavlja godinu, 
isplata stipendije se stavlja u mirovanje. Pravo na mirovanje u isplati stipendije student može ostvariti 
samo jednom tijekom vremena studiranja. Nakon korištenja navedenog prava, ukoliko student dostavi 
potvrdu o upisu u narednu akademsku godinu u statusu redovitog studenta, nastavlja se isplata 
stipendije. 

Studenti koji su dobili stipendiju za jednu godinu studiranja također su dužni do 31. listopada 
naredne godine dostaviti potvrdu o upisu više godine studija, a ako to ne učine dužni su vratiti 
primljenu stipendiju i nemaju pravo dobiti stipendiju po sljedećem natječaju. 
 

Članak 25. 
Stipendija Grada je bespovratna pod uvjetom da stipendist nakon završetka školovanja radi na 

području grada Biograda na Moru najmanje dvije godine ako je stipendiju primao od početka 
školovanja, odnosno najmanje polovicu vremena za koje je primao stipendiju. 

Ako ne ispuni uvjet iz prethodnog stavka, stipendist je obvezan vratiti primljeni iznos 
stipendije, kao i u slučaju ako bez opravdanog razloga odustane od stipendije odnosno otkaže Ugovor 
o stipendiranju. 

Stipendist nije obvezan vratiti stipendiju ako po završetku studija nije uspio dobiti posao u 
struci na području grada Biograda na Moru što će biti regulirano Ugovorom o stipendiranju. 

Povrat stipendije se obavlja u istom broju obroka u kojem je stipendist primao stipendiju ili po 
dogovoru ugovornih strana. 
 

Članak 26. 
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Korisnik stipendije dužan je u roku od 15 dana od završetka studiranja dostaviti potvrdu 
Jedinstvenom upravnom odjelu Grada Biograda na Moru - Odsjeku za društvene djelatnosti i lokalnu 
samoupravu završetku studija te odjaviti stipendiju. 
 

Članak 27. 
U slučaju nastupa određenih okolnosti (teška bolest ili nesretni slučaj korisnika stipendije) 

zbog kojih korisnik stipendije ne može ispunjavati ugovorne obveze, korisnik stipendije je dužan u roku 
30 dana od dana nastupa tih okolnosti podnijeti pisani zahtjev Gradonačelniku radi reguliranja daljnjeg 
ostvarivanja prava na stipendiju. 

Zahtjev se podnosi putem Jedinstvenog upravnog odjela Grada Biograda na Moru-Odsjeka za 
društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu. Uz zahtjev, korisnik stipendije dužan je dostaviti 
odgovarajuću dokumentaciju kojom dokazuje nastup okolnosti iz stavka 1. ovog članka. 

 
Članak 28. 

Ukoliko korisnik stipendije prekrši ugovorom preuzete obveze, davatelj stipendije ima pravo 
jednostrano raskinuti Ugovor, a isplaćeni iznos stipendije korisnik stipendije mora vratiti u istom broju 
obroka u kojem je stipendist primao stipendiju ili po dogovoru ugovornih strana. 

Davatelj stipendije jednostrano će raskinuti Ugovor o stipendiranju u sljedećim slučajevima: 
- ako korisnik stipendije kojemu je odobreno stipendiranje do kraja studija tijekom obrazovanja 

ne upiše redovito sljedeću godinu studija, osim u opravdanim slučajevima, o čemu odlučuje 
Gradonačelnik, 

- ako je došlo do značajnih promjena u uvjetima za dodjelu stipendije (kao što su odjava 
prebivališta s područja grada Biograda na Moru, ako promijeni studij za koji mu je stipendija 
dodijeljena i sl.), 

- ako se ustanovi da je korisnik stipendije dao netočne podatke ili dokumente u postupku 
sklapanja Ugovora o stipendiranju, 

- ako korisnik stipendije ne dostavi dokaz o završetku studija, 
te će od korisnika stipendije zatražiti vraćanje stipendije u istom broju obroka u kojem je stipendist 
primao stipendiju ili po dogovoru ugovornih strana. 
 

Članak 29. 
Sve stručne, administrativne i pomoćne poslove oko pripreme, objave i provedbe natječaja za 

dodjelu stipendija i pripreme Ugovora o stipendiranju obavlja Jedinstveni upravni odjel Grada Biograda 
na Moru-Odsjek za društvene djelatnosti i lokalnu samoupravu, a poslove isplate stipendija po 
zaključenim Ugovorima o stipendiranju obavlja Jedinstvenog upravnog odjela Grada Biograda na 
Moru-Odsjeka za gospodarstvo i financije. 
 

Članak 30. 
Jedinstveni upravni odjel Grada Biograda na Moru-Odsjek za društvene djelatnosti i lokalnu 

samoupravu vodi bazu podataka zaključenih Ugovora o stipendiranju. 
 
VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 31. 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o uvjetima i načinu dodjele stipendija 
studentima ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 2/03. i 4/04.). 

 
Članak 32. 

Ova Odluka stupa na snagu idućeg dana od dana objave "Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru". 
 
KLASA: 604-01/13-01/01 
UR.BROJ: 2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine  
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

                Predsjednik Gradskog vije ća 
                              Tonči Šangulin 
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*** 

 
              Na temelju čl. 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” 
br. 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), čl. 139. 
Zakona o lokalnim izborima (“Narodne novine” br. 144/12) te čl. 26. toč. 1. Statuta Grada Biograda na 
Moru (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru 
na 36. sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine donosi  
 

S T A T U T A R N U    O D L U K U  
o izmjenama i dopunama Statuta Grada Biograda na Mo ru 

 
Članak 1. 

U Statutu Grada Biograda na Moru (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 5/09), članak 13. 
stavak 2. mijenja se i glasi:  
“Grad Biograd na Moru može organizirati obavljanje pojedinih poslova iz samoupravnog djelokruga iz 
čl. 12. st. 1. ovog Statuta zajednički s drugim općinama i gradovima ili više općina i gradova, 
osnivanjem zajedničkog tijela, zajedničkog upravnog odjela ili službe, zajedničkog trgovačkog društva 
ili zajednički organizirati obavljanje pojedinih poslova u skladu s posebnim zakonom”. 
 
Dosadašnji stavak 4. briše se.  
 
Stavak 5. koji postaje stavak 4. mijenja se i glasi: 
“Odluku o obavljanju poslova na način propisan u stavku 2. ovog članka donosi Gradsko vijeće, 
temeljem koje gradonačelnik sklapa sporazum o osnivanju zajedničkog upravnog tijela, kojim se 
propisuje financiranje, način upravljanja, odgovornost, statusna pitanja službenika i namještenika i 
druga pitanja od značaja za to tijelo.” 
 

Članak 2.  
Članak 16. mijenja se i glasi:  
“Građani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o lokalnim poslovima putem lokalnog 
referenduma i zbora građana, u skladu sa zakonom i ovim Statutom”. 
 

Članak 3.  
U članku 17. stavak 2. briše se.  
Stavak 3. koji postaje stavak 2. mijenja se i glasi:  
“Na temelju odredaba zakona i Statuta raspisivanje referenduma može predložiti najmanje jedna 
trećina članova Gradskog vijeća, gradonačelnik, 20% ukupnog broja birača upisanih u popis Grada 
Biograda na Moru, kao i većina vijeća mjesnih odbora.” 
 
Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:  
“Ukoliko je raspisivanje referenduma predložila najmanje jedna trećina članova Gradskog vijeća, 
gradonačelnik ili većina vijeća mjesnih odbora, Gradsko vijeće je dužno izjasniti se o podnesenom 
prijedlogu, te ako prijedlog prihvati, većinom glasova svih članova donijeti odluku o raspisivanju 
referenduma u roku od 30 dana od zaprimanja prijedloga. 
 
Ako je raspisivanje referenduma predložilo 20% od ukupnog broja birača, Gradsko vijeće u roku od 8 
dana od zaprimanja prijedloga dostavit će zaprimljeni prijedlog središnjem tijelu državne uprave 
nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu koji utvrđuje ispravnost prijedloga odnosno 
je li prijedlog podnesen od potrebnog broja birača i je li referendumsko pitanje sukladno odredbama 
Zakona, i ukoliko utvrdi ispravnost prijedloga, Gradsko vijeće će raspisati referendum u roku od 30 
dana od zaprimanja odluke središnjeg tijela državne uprave nadležnom za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu.“                                      

 
Članak 4. 

Iza članka 17. dodaje se novi članak 17.a koji glasi:  
“Gradsko vijeće može raspisati savjetodavni referendum o pitanjima iz svog djelokruga.” 
 

Članak 5. 
U članku 18. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:  
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“Pravo glasovanja na referendumu imaju građani koji imaju prebivalište na području Grada Biograda 
na Moru odnosno na području za koje se raspisuje referendum i upisani su u popis birača. 
 
Postupak provođenja referenduma i odluke donesene na referendumu podliježu nadzoru zakonitosti 
općih akata, koji provodi središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) 
samoupravu.” 
 

Članak 6.  
U članku 19. stavku 1. iza riječi “Grada Biograda na Moru” briše se zarez, te se dodaju riječi:  
“osim odluke donesene na savjetodavnom referendumu koja nije obvezatna.” 
 

Članak 7. 
U članku 20. stavak 1. iza riječi “kao i o drugim pitanjima određenim zakonom” briše se točka te se 
dodaju riječi:  
“ili Statutom”. 
 
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  
“Mišljenje dobiveno od mjesnih zborova građana ne obvezuje Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru.” 
 
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.  
 
U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. iza riječi “od kojeg se traži mišljenje” briše se točka te 
se dodaju riječi:  
“te vrijeme u kojem se mišljenje treba dostaviti.” 
 
Iza dosadašnjeg stavka 4. koji postaje stavak 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
“Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru dužno je razmotriti prijedlog iz stavka 5. ovog članka u roku 
od 60 dana od dana zaprimanja prijedloga.” 
 

Članak 8. 
Iza članka 20. dodaje se novi članak 20.a koji glasi: 
“Mjesni zbor građana saziva predsjednik Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru u roku od 15 dana 
od dana donošenja odluke Gradskog vijeća.  
Za pravovaljano izjašnjavanje na mjesnom zboru građana potrebna je prisutnost najmanje 5% birača 
upisanih u popis birača mjesnog odbora za čije se područje saziva zbor građana.  
Izjašnjavanje građana na mjesnom zboru građana je javno, a odluke se donose većinom glasova 
prisutnih građana.”  
 

Članak 9.  
U članku 22. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
“Ostvarivanje prava iz stavka 1. ovog članka osigurava se ustanovljavanjem knjige pritužbi, 
postavljanjem sandučića za predstavke i pritužbe, neposrednim komuniciranjem s ovlaštenim 
predstavnicima Grada, te ako postoje tehničke pretpostavke, sredstvima elektroničke komunikacije (e-
mailom, kontakt obrascem na internetskim stranicama i sl.).” 

 
Članak 10.  

U članku 25. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3., 4., 5., 6. i 7. koji glase:  
“Mandat člana Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru izabranog na redovnim izborima traje četiri 
godine, a počinje danom konstituiranja Gradskog vijeća i traje do stupanja na snagu Odluke Vlade 
Republike Hrvatske o raspisivanju izbora.” 
 
Mandat člana Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru izabranog na prijevremenim izborima traje do 
isteka tekućeg mandata Gradskog vijeća izabranog na redovnim izborima.” 
 
Funkcija članova Gradskog vijeća je počasna i za to vijećnik ne prima plaću. 
 
Vijećnici imaju pravo na naknadu u skladu s posebnom odlukom Gradskog vijeća.  
 
Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.  
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Članak 11. 

Iza članka 25. dodaje se novi članak 25.a koji glasi:  
„Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koji je izabran: 
– ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o dostavi propisanim 

Zakonom o općem upravnom postupku (pisana ostavka treba biti zaprimljena najkasnije tri dana 
prije zakazanog održavanja sjednice Gradskog vijeća i ovjerena kod javnog bilježnika najranije 
osam dana prije podnošenja iste, jer u protivnom ne proizvodi pravni učinak), 

– ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen poslovne sposobnosti, danom 
pravomoćnosti sudske odluke, 

– ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem 
od šest mjeseci, danom pravomoćnosti sudske odluke, 

– ako mu prestane prebivalište na području Grada Biograda na Moru,  
– ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, sukladno odredbama zakona kojim se uređuje hrvatsko 

državljanstvo, danom njegovog prestanka, 
– smrću.  
 

Članak 12.  
Iza novog članka 25. a dodaje se novi članak 25.b koji glasi: 
„Vijećniku koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obnašanje dužnosti koja je prema odredbama 
zakona nespojiva s dužnošću člana Gradskog vijeća, mandat miruje, a za to vrijeme vijećnika 
zamjenjuje zamjenik, u skladu s odredbama zakona. 
Vijećnik je dužan u roku od osam dana od dana prihvaćanja nespojive dužnosti o tome obavijestiti 
predsjednika Gradskog vijeća, a mandat mu počinje mirovati protekom tog roka. 
Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti vijećnika ako 
podnese pisani zahtjev predsjedniku Gradskog vijeća u roku osam dana od dana prestanka obnašanja 
nespojive dužnosti. Mirovanje mandata prestaje osmog dana od dana podnošenja pisanog zahtjeva. 
Ako vijećnik po prestanku obnašanja nespojive dužnosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 3. ovog 
članka, smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga. 
Vijećnik može tijekom trajanja mandata staviti svoj mandat u mirovanje iz osobnog razloga, 
podnošenjem pisanog zahtjeva predsjedniku Gradskog vijeća, a mirovanje mandata počinje teći od 
dana dostave pisanog zahtjeva, sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem 
upravnom postupku. Mirovanje mandata iz osobnih razloga ne može trajati kraće od šest mjeseci, a 
vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti osmog dana od dana dostave pisane obavijesti predsjedniku 
Gradskog vijeća. 
Vijećnik može tražiti nastavljanje obnašanja dužnosti vijećnika jedanput u tijeku trajanja mandata.”   
 

Članak 13.  
U članku 26. stavak 1. točka 6. mijenja se i glasi:  
“odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina i pokretnina i raspolaganju ostalom imovinom Grada 
Biograda na Moru u visini pojedinačne vrijednosti više od 0,5% iznosa prihoda bez primitaka 
ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se odlučuje, ako je stjecanje i otuđivanje nekretnina i 
pokretnina te raspolaganje ostalom imovinom planirano u proračunu Grada i provedeno u skladu sa 
zakonom,” 
 

Članak 14. 
U članku 27. stavak 2. mijenja se i glasi: 
“Predsjednik i jedan potpredsjednik biraju se iz reda predstavničke većine, a drugi potpredsjednik iz 
reda predstavničke manjine, na njihov prijedlog.“  

 
U članku 27. stavku 4. iza riječi “može dati” dodaju se riječi:  
“Odbor za izbor i imenovanja,” 
 

Članak 15.  
U članku 28. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
“Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja Statut, Poslovnik, proračun i druge opće akte predstojniku 
Ureda državne uprave u Zadarskoj županiji, s izvatkom iz zapisnika, u roku od 15 dana od dana 
donošenja, te bez odgode gradonačelniku.” 
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Članak 16.  
U članku 30. stavak 1. točka 6. riječ “troškova” briše se. 
 
Iza točke 7. dodaju se nove točke 8., 9.i 10. koje glase:  
“    8. raspravljati i glasovati o svakom pitanju koje je na dnevnom redu sjednice Gradskog vijeća, 

9. tražiti i dobiti podatke potrebne za obavljanje dužnosti vijećnika od tijela Grada te u svezi s tim 
koristiti njihove stručne i tehničke usluge, 

10. pravo uvida u registar birača za vrijeme dok obavlja dužnost.” 
 
Iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2., 3. i 4. koji glase:  
“Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava 
ili iznesenih mišljenja i stajališta na sjednicama Gradskog vijeća. 
Vijećnik je dužan čuvati tajnost podataka koji su kao tajni određeni u skladu sa pozitivnim propisima, 
za koje sazna za vrijeme obnašanja dužnosti vijećnika. 
Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrđena odredbama zakona, ovog Statuta i Poslovnika 
Gradskog vijeća.” 
 

Članak 17. 
U članku 34. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:  
“Mandat gradonačelnika traje četiri godine, a počinje prvog radnog dana koji slijedi danu objave 
konačnih rezultata izbora i traje do prvog radnog dana koji slijedi danu objave konačnih rezultata 
izbora novog gradonačelnika”.  
 

Članak 18. 
U članku 35. stavku 1. točki 8. iza riječi “otuđenju pokretnina i nekretnina” dodaju se riječi “i 
raspolaganju ostalom imovinom”. 
 
Riječi „a najviše do milijun kuna“ brišu se. 
 
Iza točke 23. dodaje se nova točka 24. koja glasi: 
“24. imenuje i razrješava predstavnike Grada u tijelima javnih ustanova i ustanova kojih je osnivač 
Grad Biograd na Moru, trgovačkih društava u kojima Grad ima udjele ili dionice i drugih pravnih osoba 
kojih je Grad Biograd na Moru osnivač, ako posebnim zakonom nije drugačije određeno.” 
 
Dosadašnja točka 24. postaje točka 25.  
 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
“Gradonačelnik dostavlja odluku o imenovanju i razrješenju osoba iz stavka 1. točke 24. ovog članka 
Gradskom vijeću u roku od osam dana od dana donošenja i objavljuje se u „Službenom glasniku 
Grada Biograda na Moru.” 
 

Članak 19.  
Članak 38. mijenja se i glasi: 
“Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada:  
– ima pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog vijeća u roku od osam dana od dana 

donošenja, ako ocijeni da je tim aktom povrijeđen zakon ili drugi propis te tražiti od Gradskog 
vijeća da u roku od osam dana od donošenja odluke o obustavi otkloni uočene nedostatke. Ako 
Gradsko vijeće to ne učini, gradonačelnik je dužan, bez odgode, o tome obavijestiti predstojnika 
Ureda državne uprave u Zadarskoj županiji i dostaviti mu odluku o obustavi općeg akta, 

– ima pravo obustaviti od primjene akt Mjesnog odbora ako ocijeni da je taj akt u suprotnosti sa 
zakonom, Statutom i općim aktom Gradskog vijeća.” 

 
Članak 20.  

Članak 41. mijenja se i glasi: 
“Gradonačelniku i zamjeniku gradonačelnika mandat prestaje po sili zakona: 
– danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem 

upravnom postupku, 
– danom pravomoćnosti sudske odluke o oduzimanju poslovne sposobnosti,  
– danom pravomoćnosti sudske presude kojom je osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju 
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dužem od jednog mjeseca, 
– danom prestanka prebivališta na području Grada, 
– danom prestanka hrvatskog državljanstva, 
– smrću. 
U slučaju prestanka mandata gradonačelnika prije isteka dvije godine mandata, pročelnik upravnog 
tijela u roku od osam dana obavještava Vladu Republike Hrvatske o prestanku mandata 
gradonačelnika radi raspisivanja prijevremenih izbora za novog gradonačelnika. 
U slučaju prestanka mandata gradonačelnika nakon isteka dvije godine mandata, dužnost 
gradonačelnika do kraja mandata obnaša zamjenik koji je izabran zajedno sa njim, a koji je bio prvi 
naveden iza imena i prezimena kandidata gradonačelnika. 
Ako za vrijeme trajanja mandata Gradonačelnika prestane samo mandat zamjeniku gradonačelnika, 
neće se raspisati prijevremeni izbori za zamjenika gradonačelnika. 
Ako prestane mandat zamjeniku gradonačelnika koji obnaša dužnost gradonačelnika iz stavka 3. ovog 
članka, raspisat će se prijevremeni izbori za gradonačelnika i njegova zamjenika. 
O svim promjenama tijekom mandata gradonačelnika i zamjenika gradonačelnika, pročelnik upravnog 
tijela dužan je bez odgode obavijestiti središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu.” 
 

Članak 21.  
Članak 42. mijenja se i glasi: 
„Gradonačelnik i njegov zamjenik koji je izabran zajedno s njim mogu se opozvati putem referenduma.  
 
Referendum za opoziv ne može se raspisati samo za zamjenika gradonačelnika. 

Raspisivanje referenduma za opoziv može predložiti 20% ukupnog broja birača Grada Biograda na 
Moru.  
 
Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja zaprimljeni prijedlog propisanog broja birača u roku od 8 dana 
od dana zaprimanja prijedloga središnjem tijelu državne uprave nadležnom za lokalnu i područnu 
(regionalnu) samoupravu radi utvrđivanja da li je prijedlog podnesen od potrebnog broja birača. 

Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da 
je prijedlog podnesen od potrebnog broja birača, Gradsko vijeće raspisuje referendum u roku od 30 
dana od dana zaprimanje odluke središnjeg ureda državne uprave. 

Odluka o opozivu gradonačelnika i njegovog zamjenika koji je izabran zajedno s njim donesena je ako 
se na referendumu za opoziv izjasnila većina birača koji su glasovali, uz uvjet da ta većina iznosi 
najmanje 1/3 ukupnog broja birača upisanih u popis birača u Gradu Biogradu na Moru. 
 
Ako  se na referendumu donese odluka o opozivu  gradonačelnika i njegovih zamjenika, mandat im 
prestaje danom objave rezultata referenduma, a Vlada Republike Hrvatske imenuje povjerenika Vlade 
Republike Hrvatske za obavljanje poslova iz nadležnosti gradonačelnika. 

Referendum za opoziv ne može se raspisati prije proteka roka od 12 mjeseci od održanih izbora ni 
ranije održanog referenduma za opoziv, kao ni u godini u kojoj se održavaju redovni izbori za 
gradonačelnika. “ 

Članak 22. 
Članak 43., 44. i 45. brišu se.  
 

Članak 23.  
U članku 46. stavak 1. riječi „ustrojava se Jedinstveni upravni odjel Grada“ zamjenjuju se riječima: 
„ustrojavaju se upravni odjeli“.  
 

Članak 24. 
U članku 51. stavku 1. iza riječi „vlastite pogone“ dodaju se riječi:  
„i trgovačka društva, 
 

Članak 25.  
U članku 53. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
“Gradonačelnik imenuje i razrješava predstavnike Grada Biograda na Moru u tijelima javnih ustanova, 
trgovačkih društava i drugih pravnih osoba kojih je osnivač Grad Biograd na Moru.“ 
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Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.  
 

Članak 26.  
U članku 57. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran građanin koji ima biračko pravo i prebivalište na 
području mjesnog odbora čije se vijeće bira.“ 
 
Dosadašnji stavak 3. koji postaje stavak 4. mijenja se i glasi: 
„Članovi vijeća mjesnih odbora biraju se na neposrednim izborima, tajnim glasovanjem, razmjernim 
izbornim sustavom. Na postupak izbora shodno se primjenjuju odredbe Zakona o lokalnim izborima.“ 
  
 
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. riječ „Gradonačelnik“ zamjenjuje se riječima: 
„Gradsko vijeće.“  
  

Članak 27.  
Članak 64. st. 1. mijenja se i glasi: 
„Vijeće mjesnog odbora iz svog sastava većinom glasova svih članova bira predsjednika vijeća na 
vrijeme od četiri godine.“ 

 
Članak 28. 

U članku 73. dodaje se novi članak 5. koji glasi: 
„Gradonačelnik kao jedini ovlašteni predlagatelj predlaže Gradskom vijeću donošenje proračuna. 
Podneseni prijedlog proračuna gradonačelnik može povući i nakon glasovanja o amandmanima, a 
prije glasovanja o proračunu u cjelini.“ 
 

Članak 29.  
U članku 75. stavku 2. iza riječi „donosi Gradsko vijeće“ dodaju se riječi: „te je u roku od 15 dana 

od donošenja dostavlja Ministarstvu financija.“ 
 
Dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„Ukoliko se prije početka naredne godine ne donese ni odluka o privremenom financiranju, 
financiranje se obavlja izvršavanjem redovnih i nužnih izdataka u skladu s posebnim zakonom.“ 
 

Članak 30. 
U članku 82. stavak 2. briše se. 
 
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 2. 
 
Dosadašnji stavci 4. i 5. koji postaju stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase: 
„Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog članka može se izjaviti žalba nadležnom upravnom tijelu 
Zadarske županije. 
Protiv pojedinačnih akata iz ovog članka može se pokrenuti upravni spor sukladno odredbama Zakona 
o upravnim sporovima.“ 
 
Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
„Odredbe ovog članka odnose se i na pojedinačne akte koje donose pravne osobe kojima su odlukom 
Gradskog vijeća, u skladu sa zakonom, povjerene javne ovlasti.“ 
 
U stavku 6. riječi „Gradskog vijeća i Gradonačelnika koji su donijeli pojedinačne akte“ zamjenjuju se 
riječima:  
„pojedinačnih neupravnih akata Gradskog vijeća i Gradonačelnika“. 
 

Članak 31.  
Članak 83. mijenja se i glasi: 
„Nadzor zakonitosti pojedinačnih neupravnih akata koje u samoupravnom djelokrugu donose Gradsko 
vijeće, Gradonačelnik i zamjenik gradonačelnika obavljaju nadležna središnja tijela državne uprave, 
svako u svom djelokrugu, sukladno posebnom zakonu. 
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Nadzor zakonitosti rada Gradskog vijeća obavlja središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu i 
područnu (regionalnu) samoupravu. 
Nadzor zakonitosti općih akata koje u samoupravnom djelokrugu donosi Gradsko vijeće obavlja Ured 
državne uprave u Zadarskoj županiji i nadležno središnje tijelo državne uprave, svako u svom 
djelokrugu, sukladno posebnom zakonu.“ 
 

Članak 32.  
U članku 85. stavku 1. iza riječi „na snagu“ dodaje se riječ: „obavezno“. 
 
Stavak 2. mijenja se i glasi: 
„Opći akti stupaju na snagu najranije osmi dan od dana njegove objave, a iznimno općim se aktom 
može iz osobito opravdanih razloga odrediti da stupa na snagu prvog dana nakon objave.“  
 

Članak 33.  
U članku 91. riječi „Odbor za Statut i Poslovnik“ zamjenjuju se riječima: „Odbor za Statut, Poslovnik i 
normativnu djelatnost.“ 

 
Članak 34. 

Ova  Statutarna odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru“, osim članaka 12., 13., 18. i 25. koji stupaju na snagu na dan stupanja na snagu 
odluke o raspisivanju prvi sljedećih općih i redovitih izbora za članove predstavničkih tijela jedinice 
lokalne i područne (regionalne) samouprave i općinskih načelnika, gradonačelnika i župana.  
 
KLASA: 012-03/09-01/01 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                  Tonči Šangulin 

 
*** 

 
              Na temelju čl. 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (“Narodne novine” 
br. 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), čl. 139. 
Zakona o lokalnim izborima (“Narodne novine” br. 144/12) te čl. 26. toč. 2. Statuta Grada Biograda na 
Moru (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru 
na svojoj 36. sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine donosi  
 

P O S L O V N I Č K U    O D L U K U 
o izmjenama i dopunama Poslovnika Gradskog vije ća 

Grada Biograda na Moru 
 

Članak 1. 
U Poslovniku Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” 
br. 6/09), članak 2. stavak 2. mijenja se i glasi:  
“Konstituirajućoj sjednici Gradskog vijeća do izbora predsjednika predsjedava prvi izabrani član sa 
kandidacijske liste koja je dobila najviše glasova, a ako je više lista dobilo isti najveći broj glasova 
sjednici predsjedava prvi izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni broj na glasačkom listiću”. 
 

Članak 2.  
U članku 14. stavak 2. i 3. mijenjaju se i glase:  
“Vijećnika izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili više političkih stranaka zamjenjuje neizabrani 
kandidat s određene liste, a određuje da politička stranka sukladno sporazumu, a ako sporazum nije 
zaključen, političke stranke zamjenika određuju dogovorno. Ako se dogovor političkih stranaka ne 
postigne, zamjenjuje ga prvi sljedeći neizabrani kandidat s određene liste. 
 
Političke stranke dužne su o sklopljenom sporazumu odnosno postignutom dogovoru obavijestiti 
upravno tijelo nadležno za poslove predstavničkog i izvršnog tijela.” 
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U stavku 4. riječi „na nezavisnoj listi“ zamjenjuju se riječima: „na kandidacijskoj listi grupe birača“.   
 

Članak 3 . 
U članku 10. stavak 2. mijenja se i glasi:  
“Predsjednika i potpredsjednike bira Gradsko vijeće, javnim glasovanjem, s tim da se predsjednik i 
jedan potpredsjednik bira iz reda predstavničke većine, a drugi potpredsjednik iz reda predstavničke 
manjine, na njihov prijedlog.“ 
 

Članak 4. 
U članku 57. iza riječi „gradonačelnik“ dodaju se riječi: „ kao jedini ovlašteni predlagatelj“. 
 
Dodaju se novi stavak 2. i stavak 3. koji glase: 
“Gradonačelnik može podneseni prijedlog proračuna povući i nakon glasovanja o amandmanima, a 
prije glasovanja o proračunu u cjelini. 
 
Ako se proračun za narednu godinu ne može donijeti prije početka godine za koju se donosi, a 
gradonačelnik ne predloži privremeno financiranje, nadležno radno tijelo Gradskog vijeća za proračun 
ima pravo predložiti donošenje odluke o privremenom financiranju.” 
 

Članak 5. 
Iza članka 57. dodaje se novi članak 57.a koji glasi: 
„Ako se u zakonom određenom roku ne donese proračun odnosno odluka o privremenom financiranju, 
na prijedlog središnjeg tijela državne uprave za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu Vlada 
Republike Hrvatske istovremeno raspušta Gradsko vijeće i razrješuje gradonačelnika te imenuje 
povjerenika i raspisuje prijevremene izbore sukladno posebnom zakonu.“ 
  

Članak 6.  
U članku 69. stavku 4. riječi „u roku od 15 dana“ zamjenjuju se riječima: „u roku od 8 dana.“  
 
Dodaju se novi stavci 6. i 7. koji glase: 
„ Sjednica sazvana na način propisan stavcima 2., 4. i 5. ovog članka mora se održati u roku 15 dana 
od dana sazivanja. 
 
Sjednica sazvana protivno odredbama stavaka 2., 4., 5. i 6. ovog članka smatra se nezakonitom, a 
doneseni akti ništavima.“ 
 

Članak 7.  
U članku 70. stavak 2. briše se.  
 
Dosadašnji stavci 3., 4. 5. i 6. postaju stavci 2., 3. 4. i 5. 
 

Članak 8. 
U članku 82. stavku 2. alineja 6. briše se. 
 

Članak 9.  
Ovlašćuje se Odbor za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost da izradi pročišćeni tekst Poslovnika 
Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru. 

 
 

Članak 10. 
Ova  Poslovnička odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru, osim članka 5. koji stupa na snagu na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju 
prvi sljedećih općih i redovitih izbora za članove predstavničkog i izvršnog tijela.  

 
KLASA: 012-04/09-01/02 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
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        Predsjednik Gradskog vije ća 

                  Tonči Šangulin  
 

*** 
 
               Na temelju članka 7. Zakona o financiranju političkih aktivnosti i izborne promidžbe 
("Narodne novine" broj 14/11) i članka 26. stavak 1. točka 24. Statuta Grada Biograda na moru 
("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru" broj 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na 
36. sjednici održanoj 25. ožujka 2013. godine donosi 
 

O D L U K U 
o raspore đivanju sredstava iz prora čuna Grada Biograda na Moru za redovno  

godišnje financiranje politi čkih stranaka u 2013. godini 
 

Članak 1. 
 

Pravo na redovito godišnje financiranje iz sredstava proračuna jedinice lokalne i područne regionalne 
samouprave imaju političke stranke koje imaju člana u predstavničkom tijelu jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave i nezavisni članovi predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave koji su izabrani s nezavisnih lista. 
 

Članak 2. 
 
Sredstva za redovno godišnje financiranje političkih stranaka osigurana u Proračunu Grada Biograda 
na Moru, raspodijeliti će se na način da se utvrdi jednak iznos sredstava za svakog vijećnika, a 
političkoj stranci za svakog vijećnika podzastupljenog spola izabranog s njene liste, pripada i pravo na 
naknadu u visini od 10% iznosa predviđenog po svakom vijećniku. 
 

Članak 3. 
 
Svakoj pojedinoj političkoj stranci pripadaju sredstva razmjerno broju njezinih vijećnika u trenutku 
konstituiranja Gradskog vijeća: 
 

• Hrvatska demokratska zajednica (HDZ)  10 vijećnika (od toga 3 žene) 
• Hrvatska seljačka stranka (HSS)   1 vijećnika 
• Demokratska stranka umirovljenika (DSU)           1 vijećnika (1 žena) 
• Socijaldemokratska partija Hrvatske SDP 3 vijećnika (od toga 2 žene). 

 
Članak 4. 

 
Godišnja isplata po vijećniku muškarcu, u 2013. godini iznositi će 12.820,50 kuna, a isplata za svakog 
vijećnika podzastupljenog spola (žena vijećnica) iznosi 14.102,60 kuna. 
 

Članak 5. 
 
Planirana sredstva za redovno godišnje financiranje političkih stranaka u Proračunu Grada Biograda 
na Moru za 2013. godinu, u iznosu od 200.000,00 kuna, raspoređuju se: 

• za period od 1. siječnja do 19. svibnja 2013. godine (izbori za članove Gradskog vijeća) 
.......................................................................................................... .. 76.923,00 kune, 

• za period od 20. svibnja do 31. prosinca 2013. godine ......................123.077,00 kuna. 
 

Članak 6. 
 
Planirana sredstva za period od 1. siječnja do 19. svibnja 2013. godine, raspoređuju se:  
 

• Hrvatskoj demokratskoj zajednici (HDZ)                50.788,84 kuna 
• Hrvatskoj seljačkoj stranci (HSS)        4.930,96 kuna 
• Demokratskoj stranci umirovljenika (DSU)       5.424,08 kuna 
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• Socijaldemokratska partija Hrvatske (SDP)     15.779,12 kuna 
 
Sredstva iz stavka 1. ovog članka, isplatiti će se političkim strankama u dvije rate i to 31. ožujka 2013. i 
19. svibnja 2013. godine. 
 

Članak 7. 
 
Sredstava za period od 20. svibnja do 31. prosinca 2013. godine, u ukupnom iznosu od 123.077,00 
kuna, rasporediti će se na političke stranke nakon provedenih izbora, razmjerno broju vijećnika u 
trenutku konstituiranja Gradskog vijeća. 
 

Članak 8. 
 
Ukoliko pojedini vijećnik tijekom 2013. godine napusti političku stranku ili promijeni članstvo u političkoj 
stranci sa čije je kandidacijske liste izabran, financijska sredstva iz članka 4. ove Odluke ostaju 
političkoj stranci sa čije je liste izabran. 
 

Članak 9. 
 

U slučaju udruživanja dviju ili više političkih stranaka, financijska sredstva koja se raspoređuju 
sukladno članku 2. ove Odluke, pripadaju političkoj stranci koja je pravni slijednik političkih stranaka 
koje su udruživanjem prestale postojati. 
 

Članak 10. 
 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u „Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru“. 
 
Klasa: 402-08/13-01/22 
Urbroj: 2198/16-02-13-4 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013.  
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

                 Predsjednik Gradskog vije ća 
                       Tonči Šangulin 

 
*** 

 
                Na temelju članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne 
novine", broj 33/01., 60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 150/11., 144/12. i 18/13.) i članka 10. 
stavka 2. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/09.), 
Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. sjednici, održanoj 25. ožujka 2013. godine 
donosi 
 

O D L U K U  
o uspostavi prijateljstva i suradnje izme đu Grada Biograda na Moru u Republici Hrvatskoj i 

Gradom Stara Lubovna u Republici Slova čkoj 
 

Članak 1. 
Utvrđuje se da su između Grada Biograda na Moru u Republici Hrvatskoj i Grada Stara 

Lubovna u Republici Slovačkoj započeti i ostvareni kontakti predstavnika Gradova, te je izražena 
zajednička želja za uspostavom prijateljskih odnosa i suradnje između Grada Biograda na Moru i 
Grada Stara Lubovna. 

S Gradom Stara Lubovna potpisati će se Sporazum o prijateljstvu i suradnji. 
 

Članak 2. 
Gradu Biogradu na Moru i Gradu Staroj Lubovnoj u obostranom je interesu uspostavljanje 

prijateljstva i suradnje na području gospodarstva, kulture koje uključuje međusobnu suradnju između 
kulturnih ustanova i udruga uz međusobno upoznavanje kulture, povijesti i tradicije, unapređenje 
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turizma, suradnju na području obrazovanja, programima namijenjenim djeci i mladima, športu i svim 
drugim područjima za koje se ukaže zajednički interes. 

 
Članak 3. 

Utvrđuje se tekst Sporazuma iz članka 1. ove Odluke i čini njezin sastavni dio.  
 

Članak 4. 
Ova Odluka i tekst Sporazuma o prijateljstvu i suradnji, na hrvatskom i slovačkom jeziku  

dostavlja se Ministarstvu uprave Republike Hrvatske na nadzor. 
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Biograda na Moru Ivan Knez, dipl. ing. agr., da nakon 

Zakonom propisanog postupka, potpiše Sporazum iz članka 1. ove Odluke. 
 

Članak 5. 
 Ova Odluka s tekstom Sporazuma o prijateljstvu i suradnji između Grada Biograda na Moru u 
Republici Hrvatskoj i Grada Stare Lubovne u Republici Slovačkoj, objaviti će se u "Službenom 
glasniku Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA:910-03/13-01/06 
UR.BROJ:2198/16-02-13-2 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vije ća 

                   Tonči Šangulin 
 

*** 
 
               Temeljem članka 100. Stavka 7. Zakona o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine" 
broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12) i članka 26. stavka 1. točke 15. Statuta Grada Biograda na 
Moru („Službeni glasnik Grada Biograda na Moru“ broj 5/2009), Gradsko vijeće Grada Biograda na 
Moru na svojoj 36. sjednici održanoj 25. ožujka 2013. godine, donosi 
 

O D L U K U 
o donošenju Urbanisti čkog plana ure đenja 

zone Uređaja za pro čišćavanje otpadnih voda „Kumenat“ 
 
I. TEMELJNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
Donosi se Urbanistički plan uređenja za pročišćavanje otpadnih voda „Kumenat“ (u daljnjem tekstu: 
Plan) koji je izradio ARHEO d.o.o. iz Zagreba. 
 

Članak 2. 
Plan je sadržan u elaboratu pod naslovom Urbanistički plan uređenja za pročišćavanje otpadnih voda 
„Kumenat“, a sastoji se od: 
 
I. Tekstualni dio (Odredbe za provo đenje): 
  1. Uvjeti određivanja i razgraničavanja površina javnih i drugih namjena 
 2. Uvjeti smještaja građevina infrastrukturnih sustava 
 3. Uvjeti uređenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanje prometne,  
        telekomunikacijske i komunalne mreže s pripadajućim objektima i površinama 
 4. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih  
        vrijednosti 
 5. Postupanje s otpadom 
 6. Mjere sprečavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš 
 7. Mjere provedbe Plana 
 
II.   Grafi čki prilozi u mjerilu 1:5 000 i M 1:1000 

0.     Prikaz šireg područja       1:5000 
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1.     Korištenje i namjena površina                  1:1000 
2.     Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža 
2.1. Promet         1:1000 
2.2.  Telekomunikacije i energetski sustav                                         1:1000 
2.3.  Vodnogospodarski sustav      1:1000 

           3.     Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina                   1:1000 
             4.     Način i uvjeti gradnje        
 4.1. Oblici korištenja                    1:1000 
 4.2. Način i uvjeti gradnje       1:1000 
 
III.   Obvezni prilozi 
 
 

Članak 3. 
Urbanistički plan uređenja za pročišćavanje otpadnih voda „Kumenat“ izrađen je u skladu s Prostornim 
planom Zadarske županije (Službeni glasnik Zadarske županije 2/01, 6/04, 2/05 i 17/06), Prostornim 
planom uređenja Grada Biograda na Moru  („Službeni glasnik Grada Biograda na Moru“ broj 9/2005, 
3/2009, 7/2011, 07/2011) i Odlukom o izradi Urbanističkog plana uređenja za pročišćavanje otpadnih 
voda „Kumenat“ („Službeni glasnik  Grada Biograda na moru 08/11“). 
 
Uvid u Urbanistički plan uređenja za pročišćavanje otpadnih voda „Kumenat“ moguć je u prostorijama 
Grada Bigrada na Moru, Trg kralja Tomislava 5. 
 
 
II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

1. 
UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANI ČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 

 
Članak 4. 

Uvjeti za određivanje korištenja površina za javne i druge namjene u Urbanističkom planu uređenja su: 
− temeljna obilježja prostora Grada Biograda na moru i ciljevi razvoja Grada (unutar obuhvata 

Plana) 
− postojeći i planirani broj stanovnika, 
− poštivanje principa održivog korištenja i kriterija zaštite okoliša, 
− povećanje broja radnih mjesta na području  obuhvata i ostalog gravitacijskog područja 
− racionalno korištenje infrastrukturnih sustava 
− osiguranje prostora i lokacija za infrastrukturne i ostale objekte i sadržaje u skladu s potrebama  

gospodarskog razvoja i standarda stanovanja 
 

Površine  namjena razgraničene su i označene bojom i planskim znakom u grafičkom dijelu 
Urbanističkog plana uređenja zone uređaja za pročišćavanje otpadnih voda „Kumenat“, 
kartografski prikaz broj 1. Korištenje i namjena površina  u mjerilu 1:1000 i to: 
 
1. Površine infrastrukturnih sustava IS 
 
 

2. 
UVJETI SMJEŠTAJA GRA ĐEVINA INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 

 
Članak 5.  

Planom je dozvoljena izgradnja i smještaj građevina infrastrukturnih sustava unutar površina 
infrastrukturnih sustava–IS 
 
Planirana je gradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u tri faze. Prvu fazu obuhvaća izgrađeni 
mehanički pročistač koji može zadovoljiti potrebe 27000 ES. U drugoj fazi planira se izgradnja 
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mehaničkog i biološkog pročistača II stupnja pročišćavanja do ukupnog kapaciteta 55 000 ES. Treća 
faza obuhvaća biološko pročišćavanje otpadnih voda III. stupnja. 

 
Članak 6. 

U građevine infrastrukturnih sustava spadaju postojeći objekti koji se zadržavaju, s time da se dopušta 
izgradnja novih sadržaja kao što su:  

− uređaji za pročišćavanje otpadnih voda 
− građevine za preradu komunalnog otpada (mulj i sl.),  
− građevine za pakiranje komunalnog otpada  
− građevine za privremeno skladištenje komunalnog otpada  
− uredi, kancelarije 
− infrastrukturne građevine 
− zelene površine 
− prometne površine 
− pomoćne građevine 
 

Na građevnoj čestici moguće je graditi jedan ili više objekata koji čine tehnološku cjelinu a sve u 
funkciji djelatnosti koja prati osnovnu namjenu zone. 
 
Određene su dvije prostorne cjeline infrastrukturne namjene (IS-1 i IS-2). Granice prostorne cjeline 
ujedno predstavljaju i granice građevne čestice. 
Površine infrastrukturne namjene prikazane su kartografskom prikazu 4.2. Način gradnje u mj. 1:1000.  

Članak 7.  
Unutar površina infrastrukturnih sustava dopušta se gradnja građevina uz sljedeće uvjete: 

− maksimalni koeficijent izgrađenosti Kig = 0,6. 
− maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno KisN =1,0. 
− maksimalna etažnost građevina je P0(S)+P+1, 
− visina građevina je tehnološki uvjetovana 
− udaljenost  građevina od međe građevnih čestica drugih namjena mora biti 10m.  
− udaljenost slobodnostojećih građevina  od susjedne međe građevnih čestica iste namjene može 

biti h/2, ali ne manja od 3 m, pri čemu je h visina građevine 
− min. udaljenost građevina (građevinski pravac) od regulacijskog pravca prometnica je 5 m.  
− minimum 20% površine građevne čestice treba biti ozelenjeno i odgovarajuće hortikulturno 

uređeno 
− na rubnim dijelovima čestice moraju  se izvoditi isključivo površine visokog zelenila,  
− respektirati postojeću kvalitetnu borovu šumu na način da se planirana gradnja  uklopi u 

postojeće zelenilo.  
 
 
Oblikovanje gra đevina 
 

Članak 8.  
Krov može biti ravni, kosi ili kombiniran s terasama, nagiba ne većeg od 5°. 
 
Unutar prostora između građevnog pravca i regulacijskog pravca mogu se izvoditi tehnološki 
uvjetovani dijelovi građevina, strojeva i pogona, objekt portirnice, parkirališta, interne prometnice i 
prostori za manipulaciju te uređene površine zelenila koristeći prvenstveno autohtoni biljni fond. 
 
Na građevnoj čestici potrebno je najviše što je moguće sačuvati postojeće drveće. Ukoliko nije 
moguće izbjeći uklanjanje određenog broja stabala, odgovarajući broj je potrebno posaditi na 
slobodnim dijelovima čestice. 
 
Ograde 
 

Članak 9. 
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Ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu površinu. 
 
Površina kompleksa mora biti ograđena ogradom maksimalne visine 2.0 m. 
 
Ograda može biti izvedena kao zeleni nasad (živica) ili prozračna, izvedena od metala, pocinčane žice 
ili drugog materijala sličnih karakteristika. 
 
Površine unutar obuhvata Plana mogu funkcionirati i kao jedna funkcionalna cjelina. U tom slučaju 
nisu potrebne ograde između čestica. 
 

3. 
UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA  P ROMETNE, 

TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJU ĆIM OBJEKTIMA I 
POVRŠINAMA 

 
Članak 10. 

Ovim Planom predviđeno je opremanje područja obuhvata slijedećom prometnom i komunalnom 
infrastrukturom: 

− prometne površine: 
− kolne ulice i parkirališta, 
− pješačke površine, 
− komunalna  i druga infrastrukturna mreža: 
− plinska mreža,  
− telekomunikacijska mreža, 
− elektroenergetska mreža, 
− vodovodna mreža, 
− kanalizacijska mreža, 

 
Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, objekata i uređaja prometne i komunalne 
infrastrukture potrebno se pridržavati važećih propisa, kao i propisanih udaljenosti od ostalih 
infrastrukturnih objekata i uređaja, te pribaviti suglasnost ostalih korisnika infrastrukturnih koridora. 
 
Priključivanje građevina na javnu prometnu površinu i komunalnu infrastrukturu (vodovod, kanalizacija, 
plinska, elektroenergetska i telekomunikacijska mreža) omogućeno je unutar dužine regulacijskog 
pravca svake čestice i obavlja se na način propisan od nadležne komunalne organizacije. 

 
Članak 11. 

Kod izdavanja odobrenja za gradnju novih ili rekonstrukcije postojećih objekata infrastrukture planom 
utvrđene trase mogu se korigirati radi prilagodbe tehničkim rješenjima, imovinsko-pravnim odnosima i 
stanju na terenu. Korekcije ne mogu biti takve da onemoguće izvedbu cjelovitih rješenja komunalne 
infrastrukturne mreže predviđenih ovim planom. Lokacijskim odobrenjem može se odobriti gradnja 
infrastrukturnih vodova i na trasama koje nisu utvrđene ovim planom, ukoliko se time ne narušavaju 
planom utvrđeni uvjeti korištenja površina. 

 
3.1. 

Uvjeti gradnje prometne mreže 
 

Članak 12. 
Okosnicu prometne mreže čini postojeća prometnica koja se nalazi uz istočni rub obuhvata Plana.  

Članak 13. 
Potreban broj parkirališnih ili garažnih mjesta (PGM) mora se izgraditi unutar građevne čestice prema 
sljedećim normativima: 
 

namjena  broj p arkirališnih mjesta  
Građevine infrastrukturnih djelatnosti 1 pm na 3-8 zaposlenih u većoj radnoj   smjeni. 
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Članak 14. 
Izgradnja građevina i ograda  ili sadnja nasada visokog zelenila koji imaju utjecaj na smanjenje 
preglednosti, posebno u zonama križanja, nije dozvoljena. 

 
Ulične ograde ne smiju biti podignute unutar prometnih koridora. 
 
Pristup s građevne čestice na javnu prometnu površinu ne smije biti širine manje od 3,5 m. 

 

Na svim  uličnim (cestovnim) prometnicama, a posebno u zonama križanja, obavezno osigurati punu 
preglednost u svim prilazima. 

 
Članak 15.  

Na  mjestima gdje je predviđen prijelaz preko kolnika za pješake i osobe s teškoćama u kretanju 
moraju se ugraditi spušteni rubnjaci. 

3.2. 
Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže i pošte 

 
Članak 16. 

U obuhvatu plana predviđena je izvedba elektroničke komunikacijske infrastrukture u planiranim 
prometnicama kojom se osigurava priključak planiranih građevina na komunikacijsku mrežu. Izgradnja 
komunikacijske infrastrukture vršit će se polaganjem dvije cijevi Ø 50, koje se, izvan prostora obuhvata 
Plana, vežu na širu mrežu Grada Biograda. 
 

Članak 17. 
Za izgrađenu komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem 
komunikacijskih vodova, planirana je rekonstrukcija te eventualno proširenje izgradnjom novih 
građevina, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih operatora, 
vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora koji posjeduju propisanu 
dozvolu za pružanje komunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba radiofrekvencijskog 
spektra. 
 
Nova komunikacijska infrastruktura za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih 
valova, bez korištenja vodova, planirana je  postavom  baznih stanica i njihovih antenskih sustava na 
rešetkastim i/ili jednocijevnim stupovima ili kao prihvati na građevinama.  
 
Distribucija antenskih stupova vršit će se u skladu sa planovima višeg reda prema Zakonu o 
elektroničkim  komunikacijama ( ZEK, NN 73/08, 90/11.) 
Postavljanje antenskih stupova i prihvata izvodit će se prema važećem Pravilniku o jednostavnim 
građevinama i planovima operatera, s ciljem pokrivanja prostora radijskim signalom. 
 
Treba poštivati načela zajedničkog korištenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to 
moguće. 

 
Članak 18. 

Urbanistički plan uređenja ne definira točan položaj objekata elektroničke komunikacijske 
infrastrukture (RTV mreža), ali omogućuje uređenje odnosno izgradnju istih u okviru sadržaja koji 
upotpunjuju zonu. Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema moraju se planirati u 
skladu  sa člankom 25. važećeg Zakona o elektroničkim komunikacijama (ZEK). 
 

3.3. 
Uvjeti gradnje komunalne i ostale infrastrukturne m reže 

 
Članak 19. 

Urbanističkim planom uređenja osigurane su površine za razvoj građevina, objekata, uređaja 
slijedećih sustava komunalne i ostale infrastrukture: 

− energetski sustav (elektroenergetska, plinska mreža) 
− vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda) 
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Detaljno određivanje trasa komunalne i ostale infrastrukture, unutar koridora koji su određeni ovim 
Planom, utvrđuje se lokacijskim odobrenjem vodeći računa o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima itd.   
 
Pri projektiranju i izvođenju pojedinih građevina, objekata i uređaja komunalne infrastrukture potrebno 
je se pridržavati važećih propisa kao i propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata i 
uređaja te pribaviti suglasnost ostalih korisnika.  
 
Gradnja komunalne infrastrukturne mreže iz ovog članka predviđena u koridorima javnih prometnih 
površina mora se izvoditi kao podzemna. 
 
Komunalna infrastruktura može se izvoditi i izvan koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da 
se do tih instalacija osigura nesmetani pristup za potrebe održavanja ili zamjene. 
 
Priključenje na pojedinu komunalnu instalaciju vrši se u skladu s uvjetima distributera iste. 
 

3.3.1. 
Vodoopskrba 

 
Članak 20. 

Sve cjevovode planirati izvesti od PEHD (do DN 110) i DUCTIL cijevi (iznad DN 110) sa svim 
potrebnim fazonima, armaturama i vodovodnim oknima na svim križanjima. Cijevi postaviti u iskopani 
kanal i uređenu posteljicu kako bi cijevi pravilno nalijegale cijelom dužinom. Posteljica za cijevi mora 
biti od sitnog kamenog materijala krupnoće zrna do 8 mm, i to: 10 cm ispod cijevi i 30 cm iznad 
tjemena cijevi. Nakon montaže cijevi i zasipanjem sitnim materijalom potrebno je izvršiti tlačnu probu, 
dezinfekciju i ispiranje cjevovoda. Vodovodna okna izvesti od betona vodonepropusna, sa ugrađenim 
stupaljkama (prva stupaljka na 60,0 cm od vrha okna) i LZ poklopcem sa okvirom 600x600mm kao 
otvor za ulazak u okno. Svi LŽ poklopci koji su smješteni na prometnici moraju biti nosivosti 400 KN. 
 
Kod paralelnog vođenja vodovoda s drugim instalacijama pridržavati se  pravila da se vodovod i 
elektroenergetski kabeli moraju predvidjeti na suprotnim stranama kolnika.  
Minimalni razmaci vodovoda i drugih instalacija u horizontalnoj projekciji moraju iznositi: 

− od kanalizacije najmanje 1,0 m, 
− od visokonaponskog kabela najmanje 1,5 m, 
− od niskonaponskog kabela najmanje 1,0 m, 
− od TK voda najmanje 1,0 m 

 
Vodovod se obavezno planira iznad kanalizacije, a samo iznimno i kad nije moguće drugačije, i to uz 
posebno tehničko-projektno rješenje zaštite vodovoda, može se dopustiti odstupanje od tog pravila 
kao i smanjenje razmaka u slučaju paralelnog vođenja. Cjevovode planirati u nogostupu ili zelenom 
pojasu dalje od drveća i njihovog korijenja, a u kolniku se smiju planirati samo kod prelaska sjedne na 
drugu stranu prometnice.  
 
U korištenju nogostupa ili zelenog pojasa vodovodu treba dati prednost u odnosu na druge instalacije 
jer u slučaju kvara jedino kod vodovoda, ako je smješten u kolniku, nastaje iznenadni faktor oštećenja 
asfalta, ugrožavanja prometa i opasnosti (izdizanje kolnika, voda na kolniku s mogućnosti poledice, 
ulegnuće kolnika i si.), a čest je slučaj otežanog pristupa za popravak vodovoda i izvođenje kućnih 
priključaka kad su u pitanju elektro ili TK kabeli koji su redovito plići tako da se u slučaju otkopavanja 
vodovoda događaju i oštećenja podzemnih kablova pri čemu postoji i opasnost od napona. 
Vodovodna mreža u načelu ne smije prolaziti parkiralištem, a izričito je to zabranjeno ako na takvim 
mjestima postoji mogućnost izvođenja vodovodnih priključaka. To znači da poklopci vodomjernih 
okana i kape uličnih ventila na početku priključnih vodova ne smiju biti na parkiralištu, tj. moraju biti na 
dostupnom mjestu. 
 
Potrebno je, za svaki dio ulične vodovodne mreže koji bi se samostalno realizirao, izraditi projekt kojeg 
projektant (ili investitor), u vidu radne verzije ili gotovog projekta, mora dostaviti Komunalcu d.o.o. 
Biograd na Moru na pregled i suglasnost.  
 



S t r a n i c a  6 4               «SLUŽBENI GLASNIK» 3/2013                            

 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

Montažu novih cjevovoda i vodovodnih priključaka izvodi Komunalac d.o.o. Biograd na Moru, a 
zemljane radove naručitelj prema uputama tehničke službe ovoga poduzeća.  
 

Članak 21. 
Radi ostvarivanja protupožarne sigurnosti unutar zone UPU-a u koridoru planiranih prometnica mora 
se izvesti mreža protupožarnih hidranata prema važećem Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje 
požara. 
 

3.3.2. 
Odvodnja otpadnih voda  

 
Članak 22. 

Na području obuhvata Plana, izvesti će se kompletan sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda i to 
kao separatni. 
 
Za kanalizacijski sustav otpadnih i oborinskih voda predviđeni su orijentacioni koridori. Točne trase će 
se definirati idejnim projektom u postupku ishođenja lokacijske dozvole ili odgovarajućeg akta za 
građenje. 

 
Otpadne vode prikupljaju se u sustav zatvorene kanalizacije te se putem gravitacijskih i tlačnih 
cjevovoda usmjeravaju prema glavnom odvodnom kanalu (kolektoru) i uređaju za pročišćavanje 
otpadnih voda  lociranom unutar obuhvata Plana, te prema podmorskom ispustu na južnom rtu otoka 
Pašmana čija je predviđena dužina ispusta 2.800 m s difuzorom na dubini od 30 m. 
 
U sustav javne odvodnje ne smiju se ispuštati otpadne vode i tvari kojima se ugrožava predviđeni 
hidraulički režim toka odvodnje otpadnih voda, vodonepropusnost cjevovoda, rad kanalizacijskih crpki, 
tekući nadzor i održavanje objekata kanalizacije ili povećavaju troškovi eksploatacije, kao i tvari koje 
miješanjem s prijemnikom stvaraju taloge. 
 
U javni odvodni sustav ne smiju se upuštati: 

− vode koje sadrže koncentracije agresivnih i štetnih tvari veće od maksimalno dozvoljenih 
− vode koje sadrže materijale koji razvijaju opasne ili upaljive plinove 
− vode koje imaju temperaturu veću od 30ºC 
− vode onečišćene većom količinom krutih tvari koje mogu oštetiti cijevni sustav i time sustav za 

odvodnju 
 

Članak 23. 
Cjevovode izvesti od PP ili PE cijevi min. čvrstoće SN 8. Cijevi postaviti u iskopani kanal i uređenu 
posteljicu tako da cijev cijelom dužinom naliježe na posteljicu. Niveletu kanala izvesti sa minimalnim 
padovima i na dubinama koje osiguravaju nesmetano križanje sa ostalim instalacijama. Posteljicu i 
zatrpavanje cijevi izvesti od sitnog kamenog materijala krupnoće zrna do 8 mm i to 10 cm ispod i 30 
cm iznad tjemena cijevi, ostatak kanala zatrpati materijalom iz iskopa. Na svakom lomu trase kanala, 
križanjima i priključcima predvidjeti revizijska okna. Okna predvidjeti od prefabriciranih PP ili PE koja 
mogu biti izvedena u jednom dijelu ili sastavljena od više dijelova ( dno, tijelo okna, vrat okna - konus i 
AB prsten). Sva okna predvidjeti unutarnjeg promjera DN 1000, sa ugrađenim penjalicama od 
nehrđajućeg materijala izvedena u jednom komadu ili s mogućnošću prilagodbe visine, te ugrađenim 
LŽ okvirom sa poklopcem  Ø 600 i AB prstenom koji je neovisan o oknu i koji mora primiti statička i 
dinamička opterećenja. Opterećenja koje preuzima AB prsten ne smiju se prenositi na PP ili PE okno. 
Na svim križanjima prometnica predvidjeti odvojke kako se uređena prometnica ne bi stalno 
prekopavala. Isto tako moraju se predvidjeti i odvojci za priključke svih čestica koje treba izvesti do 
ruba čestice. Izvedeni vodovi moraju se ispitati na vodonepropusnost izvršiti geodetski snimak 
izvedenog stanja koji se u digitalnom obliku mora dostaviti Komunalcu d.o.o. Biograd na Moru. 
 

Članak 24. 
Oborinske vode s prometnica, parkirališta većih od 10 parkirnih mjesta, radnih i manipulativnih 
površina prikupljaju se preko cestovnih kanala i slivnika u zasebne  cjevovode te moraju proći 
odgovarajući predtretman na separatorima ulja i masti te se zatim upuštaju u recipijent –Jadransko 
more.  
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3.3.3. 
Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta 

 
Članak 25. 

Na širem području obuhvata Plana kako je predviđeno programom razvoja elektroenergetske mreže 
planira se prebacivanje 10kV naponskog na 20kV i to isključivo kabliranjem.  Sve postojeće i planirane 
trafostanice 10-20kV/04 izvodit će se prema potrebama korisnika odnosno prema zahtjevu za 
izgradnjom na dijelu područja. 
 
Lokacije trafostanica treba odabrati tako da imaju osiguran pristup vozilom radi izgradnje,  
održavanja i upravljanja. Pri tom se treba držati propisanih minimalnih udaljenosti od susjednih 
objekata.  
 
Kod planiranja gradnje novih objekata potrebno je voditi računa o trasi položenog podzemnog voda 
10/20 kV unutar koridora prometnice na jugoistočnoj granici obuhvata Plana te respektirati njegov 
zaštitni koridor.  
 

Članak 26. 
Unutar koridora prometnice na jugoistočnoj granici obuhvata Plana potrebno je razvesti mrežu javne 
rasvjete koja se izvodi s kabelima PP 41-A dim. 4x25 mm.  
 
Mjerenje potrošnje električne energije vanjske rasvjete biti će u transformatorskoj stanici (van 
obuhvata Plana) dok će se mjerenje potrošnje električne energije za pojedine korisnike izvesti 
direktnim brojilima u okviru glavnog razvodnog ormara. 
 

Članak 27. 
Javna rasvjeta izvodi se rasvjetnim armaturama koje moraju biti kvalitetne i estetski dizajnirane, a 
izvori svjetla suvremeni i štedljivi. 
 
Paljenje rasvjete predviđa se automatski putem Luxomata a režim rada odrediti će nadležno 
komunalno poduzeće. 
 
Za rasvjetu prometnica unutar ovog Plana predviđeni su stupovi visine 6 – 9 m a kao izvor svjetlosti 
predviđena je žarulja VTNa 1x250V. 
 
Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjenje refraktorima. 
 

Članak 28. 
Zaštita od napona dodira na instalaciji javne rasvjete rješava se sustavom nulovanja. Sve metalne 
dijelove instalacije, koji u normalnom pogonu nisu pod naponom, treba povezati sa zaštitnim vodičem, 
a nul vodič i zaštitni vodič trebaju se pouzdano povezati u transformatorsku stanicu. 
 
U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati zaštitu od atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje 
stupa na uzemljivač koji se polaže uz kabele u rovu od TS do objekata i stupova vanjske rasvjete. 
 

3.3.4. 
Plinoopskrba 

 
Članak 29. 

U svim planiranim ulicama na području obuhvata UPU-a planirana je izgradnja srednjetlačnih 
polietilenskih plinovoda max. radnog tlaka 4 bara, predtlaka. 
 
Ulični plinovod izvoditi od atestiranih cijevi, tako da su isti postavljeni u zemlji da prosječna dubina 
polaganja plinovoda mjereno od gornjeg ruba cijevi iznosi za srednjetlačne plinovode 0,8 – 1,5 m,  za 
niskotlačne plinovode 0,8 – 1,3 m, a za kućne priključke 0,6 –1,0 m. Pri tome dubina polaganja ne bi 
smjela prijeći dubinu 2 m.  
 
Plinovod položiti u rov na pripremljenu posteljicu od sitnog pijeska minimalne debljine 10 cm. Ispod 
cijevi ne smije biti kamenčića kako cijevi na tom mjestu ne bi nalijegale na njih, jer bi to zbog 
koncentracije nalijeganja uzrokovalo pucanje cijevi.  
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Prilikom zatrpavanja zatrpati prvo slojem sitnog pijeska s najmanjom debljinom nadsloja iznad vrha 
cijevi 10 cm, a dalje zatrpavati u slojevima od po 30 cm uz propisno nabijanje. Na visini 30 – to cm od 
vrha cijevi postaviti traku za obilježavanje plinovoda s natpisom «POZOR PLINOVOD». Osim te trake 
postaviti i traku s metalnom žicom koja služi za otkrivanje trase plinovoda.  
 
Kod izgradnje plinovoda potrebno je na plinovod u apsolutno najnižim točkama ugraditi posude za 
sakupljanje kondenzata, koje se proizvode od polietilenskih spojnih elemenata. Prijelaze plinovoda koji 
prolazi ispod važnijih cesta te prolaze kroz zidove izvesti bušenjem i umetanjem polietilenske cijevi u 
zaštitnu cijev s tim da se između cijevi stave odstojni prsteni, a krajevi cijevi zatvore gumenom 
manšetom. Predvidjeti  blokiranje pojedinih sekcija plinovoda zbog sigurnosnih razloga u slučaju 
havarije, ispitivanja, ispuhivanja nečistoće ili pri puštanju plinovoda u rad.  
 
Sekcije plinovoda međusobno odijeliti zapornim tijelima. Osigurati propisane sigurnosne udaljenosti od 
elektroenergetskih vodova, plinovoda, cjevovoda kanalizacije, kao i njihovih postrojenja. 
 

Članak 30. 
U svezi izgradnje plinovoda, odnosno plinovodne mreže treba primijeniti domaće važeće propise (npr. 
Pravilnik za izvođenje unutarnjih plinskih instalacija GPZ-P.I.600 i drugo), te njemačke propise (DVGW 
regulativu i EU DIN norme). 

 
Članak 31. 

Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za 
projektiranje, gradnju, pogon i održavanje plinskih kotlovnica («Sl.list» br. 10/90 i 52/90.), koji se 
primjenjuje temeljem članka 20. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni sukladnosti. 
 

4. 

MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELI NA I GRAĐEVINA I 
AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

Članak 32.  
Prema podacima Ministarstva kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, konzervatorski odjel u 
Zadru, na području obuhvata Plana nema registriranih nepokretnih kulturnih dobara. 
  
Ako se pri izvođenju građevinskih i nekih drugih radova naiđe na arheološko nalazište ili pojedinačni 
nalaz radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležnu ustanovu. 
Mjere očuvanja i zaštite prirodnih i kulturno – povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti 
propisane su važećim Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i  važećim Zakonom o zaštiti 
prirode. 

Članak 33.  
Na području obuhvata Plana rasprostire se područje međunarodno važno za ptice. 
 

Šifra područja naziv Smjernice zaštite 
Unutar obuhvata Plana   
HR1000024 Ravni Kotari 7;8;9;11 

 
Smjernice za mjere zaštite za područja ekološke mreže: 
broj  

7 Regulirati lov i sprječavati krivolov 

8 Ograničiti širenje područja pod intenzivnim poljodjelstvom 

9 Osigurati poticaje za tradicionalno poljodjelstvo i stočarstvo 

11 Pažljivo provoditi turističko rekreativne aktivnosti 
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5. 
POSTUPANJE S OTPADOM 

 
Članak 34. 

Na području obuhvata UPU-a postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama važećeg Zakona 
o otpadu. 
 
Prostor za odlaganje otpada na pojedinoj građevnoj čestici mora biti postavljen na za to odgovarajuće 
dostupno i zaštićeno mjesto. 
 
Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organizirati odvozom koji će se vršiti prema komunalnom redu 
javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu djelatnost.  
 
Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata plana zbrinjavat će se u skladu s 
važećim Zakonom o otpadu, odvozom na određenu deponiju. 
 

6. 
MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG UTJECAJA  

NA OKOLIŠ 
 

Članak 35. 
Djelatnosti koje se obavljaju unutar  obuhvata Plana ne smiju proizvoditi infektivne, karcinogene 
toksične otpade, te otpade koji imaju svojstva nagrizanja, ispuštanja otrovnih plinova te kemijsku ili 
biološku reakciju. 
 

Članak 36.  
Pri izradi Urbanističkog plana uređenja zone Uređaja za pročišćavanje otpadnih voda "Kumenat", 
potrebno je predvidjeti sve zakonom propisane mjere zaštite voda i mora od onečišćenja koje može 
izazvati planom predviđeni način korištenja prostora i izgradnja objekata. 
 
Realizacijom sustava odvodnje sa objektima zaštite voda i mora obavezno je ostvariti zakonom 
propisani nivo zaštite recipijenta, mora  Pašmansko/Vrgadskog kanala, kao osjetljivog mora. 
 

Članak 37.  
Zahtjevi zaštite od prirodnih i drugih nesreća kod izrade UPU Uređaja za pročišćavanje otpadnih voda 
„Kumenat" u Gradu Biogradu n/m, trebaju biti sukladni Zakonu o zaštiti i spašavanju (N.N. broj: 174/04 
i 79/07), članku 134. Zakona o policiji (N.N. 129/00), Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih 
nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora (N.N. broj: 29/83, 36/85 i 
42/86), Pravilniku o tehničkim normativima za skloništa (SI.list broj: 55/83) preuzet Zakonom o 
standardizaciji (N.N. broj: 53/91), Pravilniku o kriterijima za gradove i naseljena mjesta u kojima se 
moraju graditi skloništa i drugi zaštitni objekti (N.N. broj: 2/91) te Pravilniku o postupku uzbunjivanja 
stanovništva (N.N. broj: 47/06). 
 

Članak 38.  
Prostor obuhvata plana prema seizmičkim kartama nalazi se u zoni VII° seizmi čnosti (po MCS).  
 
Izgradnja i saniranje građevina treba se provoditi u skladu s zakonskom regulativom za protupotresnu 
izgradnju.  
 

Članak 39. 
Na prostoru obuhvata plana zaštita zraka provoditi će se smanjivanjem emisije onečišćujućih tvari u 
zrak i to ograničavanjem emisije i propisivanjem tehničkih standarda u skladu s propisom EU.  
 
Djelatnosti koje su predviđena u Urbanističkom planu uređenja zone uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda “Kumenat“ ne smije narušavati kvalitetu stanovanja okolnih područja  i nije predviđena 
ona koja izaziva značajna zagađenja zraka.  
 

Članak 40. 
Radi zaštite od buke potrebno se pridržavati zakonske regulative prilikom izgradnje novih  
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građevina.  
 

Unutar područja obuhvata Plana  dozvoljeni nivo buke je 80 dBa.  
Smanjenje buke postići će se upotrebom odgovarajućih materijala kod gradnje građevina, njihovim 
smještajem u prostoru te postavljanjem zona zaštitnog zelenila prema izvorima buke a prvenstveno 
prema uličnim potezima. 
 

Članak 41. 
Na području obuhvata Plana predviđene mjere zaštite od požara definirane su važećim Zakonom o 
zaštiti od požara, Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe te Pravilnikom o hidrantskoj mreži za 
gašenje požara. 
 
Posebni uvjeti građenja iz područja zaštite od požara su slijedeći: 

− u svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od 
susjednih građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno 
opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora 
na vanjskim zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora 
biti odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji 
u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju ( ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti 
najmanje 90 minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom 
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od 
negorivog materijala na dužini konzole; 

− radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom 
gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti 
unutarnja i vanjska hidrantska mreža; 

− prilikom projektiranja garaža, koristiti važeće pozitivne hrvatske propise odnosno priznata 
pravila tehničke prakse, što se temelji na Zakonu o zaštiti od požara ("Narodne novine" br. 
92/10); 

− građevine moraju biti projektirane i izgrađene tako da ispunjavaju bitne zahtjeve iz područja 
zaštite od požara utvrđenom Zakonom o zaštiti od požara (Narodne novine 92/10) i na temelju 
njega donesenih propisa, te uvjetima zaštite od požara utvrđenih posebnim zakonom i na 
temelju njih donesenih propisa 

− ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važećim pozitivnim hrvatskim propisima i 
normama koji reguliraju ovu problematiku; 

− za zahtjevne građevine izraditi prikaz predviđenih mjera zaštite od požara iz kojeg će biti 
moguće ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara. 

 
7. 

MJERE PROVEDBE PLANA 
 

Članak 42. 
Mjere za provođenje Plana odnose se na izradu i realizaciju programa uređenja zemljišta, odnosno 
pripremu zemljišta za izgradnju.  
 
Potrebno je izvršiti parcelaciju zemljišta u skladu s ovim Planom odnosno odgovarajućim aktom za 
građenje. 
 
Komunalna infrastruktura na području obuhvata UPU-a mora se izvesti u koridorima predviđenim 
Planom. Izuzetak čine manje korekcije radi prilagođavanju fizičkim uvjetima terena i zadovoljavanju 
propisa. Komunalna i ostala infrastruktura može se izgraditi i u fazama, a na temelju odgovarajućeg 
akta za građenje. Do izgradnje prometnica u punom planiranom profilu mogu se koristiti postojeće 
prometnice i putovi. 
 
III.   ZAVRŠNE ODREDBE                                                        
 

Članak 43 . 
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Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u “Službenom Glasniku Grada Biograda na 
Moru ”. 
 
KLASA: 350-02/11-01/16 
URBROJ: 2198/16-02-13-66 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vije ća 

                                                                                                                  Tonči Šangulin 
 

*** 
 
              Na temelju članaka 78. i 81. Zakona o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine" br. 
76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), te članka 26. stavak 1. točka 15. Statuta Grada Biograda na Moru 
("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/2009), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na 
svojoj 36. sjednici održanoj 25. ožujka 2013. godine donijelo je: 

 
O D L U K U 

o izradi izmjena i dopuna Urbanisti čkog plana ure đenja 
cjelovite zone proizvodne - pretežno industrijske n amjene (I1) 

 
UVODNO 
  

I 
Postupak izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja cjelovite zone proizvodne - pretežno 
industrijske namjene (I1), u daljnjem tekstu: UPU, pokreće se na inicijativu i prijedlog gradonačelnika 
Grada Biograda na Moru.  
 
PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE IZMJENA I DOPUN A UPU-a 

 
II 

Pravna osnova za izradu izmjena i dopuna UPU-a:  
1. Zakon o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine" br. 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12),  
2. Prostorni plan uređenja Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 
9/2005, 3/2009, 7/2011). 
 
RAZLOZI ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA UPU-a  

 
III 

Razlozi za izmjene i dopune UPU-a:  
1. Izmjena položaja planirane trafostanice „Kosa Zapad 1“, 
2. Omogućavanje izgradnje sunčane elektrane i ostalih pogona za korištenje sunčeve energije 

na prostornoj cjelini označenoj oznakom 1.1. a prikazanoj na kartografskom prikazu br. 4.2. – 
Način gradnje, 

3. Omogućavanje izgradnje suhe marine na prostornoj cjelini označenoj oznakom 1.5. a 
prikazanoj na kartografskom prikazu br. 4.2. – Način gradnje 

 
OBUHVAT UPU-a 
 

IV 
Obuhvat UPU-a je određen kartografskim prikazom br. 3.B.-Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu 
prostora Prostornog plana uređenja Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na 
Moru", broj 9/2005, 3/2009, 7/2011). 
 
OCJENA STANJA U OBUHVATU UPU-a 

 
V 
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Ocjena stanja u prostoru se temelji na Izvješću o stanju u prostoru Grada Biograda na Moru ("Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru", broj 1/2006 i 4/2007) koje obuhvaća: 

1. Ocjenu stanja u prostoru i koncept razvoja na temelju prostornog uređenja,  
2. Analizu provođenja dokumenata prostornog uređenja i ocjenu provedenih mjera, 
3. Uvjete korištenja i zaštite prostora.  

 
CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA IZRADE IZMJENA I DOP UNA UPU-a 

 
VI 

Svrha i opći cilj te programska polazišta izmjena i dopuna UPU-a je osiguranje razvoja Grada na 
načelima održivog razvoja. Ovaj cilj će se ostvarivati na način da se propiše, omogući i potiče: 

1. Prostorni razvoj zasnovan na demografskom razvitku, koji se temelji na prirodnom priraštaju 
stanovništva, doseljavanju i povratku stanovnika, te uspostava ravnoteže između takovog 
demografskog razvitka i prostornog razvoja Grada, 

2. Zaštita vrijednih područja, posebno obalnog pojasa sa otočićima, ugroženih dijelova prirode, 
arheoloških i spomeničkih zona i lokaliteta, te vrijednih krajolika, 

3. Gospodarski razvoj zasnovan na turizmu, poljoprivredi, te industriji sa čistim tehnologijama, 
proizvodnim pogonima manjeg kapaciteta (mala i srednja poduzeća) i značajnom udjelu 
servisnih djelatnosti, 

4. Osiguranje prostora i lokacija za infrastrukturne i ostale objekte i sadržaje državnog i 
županijskog značaja u skladu sa njihovim realnim potrebama,  

5. Ustanovljenje planskih kriterija i mjera koje će potaknuti povezivanje obalnog područja Grada 
sa zaleđem i osiguranje jednakomjernog razvoja cijelog prostora Grada. Pritom nastojati na 
čuvanju specifičnih značajki i identiteta pojedinih naselja.  

 
POPIS POTREBNIH STRUČNIH PODLOGA (SOCIOLOŠKO, DEMOGRAFSKO, EKONOMSKO, 
EKOLOŠKO, ENERGETSKO, GRADITELJSKO, HORTIKULTURNO, ESTETSKO I DR. 
OBILJEŽJE) POTREBNIH ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA UPU  

 
VII 

Za potrebe izrade izmjena i dopuna UPU-a se ne određuje obveza izrade posebnih stručnih podloga. 
 
NAČIN PRIBAVLJANJA STRU ČNIH RJEŠENJA 
 

VIII 
Za izradu izmjena i dopuna UPU-a ne određuje se poseban način pribavljanja stručnih rješenja.  
 
VRSTA I NAČIN PRIBAVLJANJA KATASTARSKIH PLANOVA I ODGOVARAJU ĆIH POSEBNIH 
GEODETSKIH PODLOGA 

 
IX 

Za izradu izmjena i dopuna UPU-a koristit će se postojeće podloge i to:  
1. Prostorni plan uređenja Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", 

broj 9/2005, 3/2009, 7/2011) u digitalnom obliku .dwg formata,  
2. Urbanistički plan uređenja cjelovite zone proizvodne - pretežno industrijske namjene (I1) 

("Službeni glasnik Grada Biograda na Moru", broj 2/2008, 9/2012) u .dwg formatu, 
3. Orto-foto snimke područja obuhvata Plana, 
4. Digitalizirane katastarske karte područja obuhvata Plana,  
5. Topografska karta područja obuhvata Plana, M 1:25 000. 

 
POPIS TIJELA I OSOBA ODRE ĐENIH POSEBNIM PROPISIMA, KOJA DAJU ZAHTJEVE 
(PODACI, PLANSKE SMJERNICE I PROPISANI DOKUMENTI) Z A IZRADU IZMJENA I DOPUNA 
UPU-a 
 

X 
Popis tijela i osoba određen posebnim propisima koja daju zahtjeve (podatke, planske smjernice) za 
izradu izmjena i dopuna UPU-a iz područja svog djelovanja, te drugih sudionika koji će sudjelovati u 
izradi izmjena i dopuna Plana:  

1. Zadarska Županija; Županijski zavod za prostorno uređenje; Braće Vranjanin 11; 23000 
Zadar, 
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2. Zadarska Županija; Upravni odjel za provedbu dokumenata prostornog uređenja; Dr. Franje 
Tuđmana 82 A; 23210 Biograd na Moru, 

3. Hrvatske Ceste; Odjel projektiranja i razvoja; Vončinina 3; 10000 Zagreb, 
4. Županijska uprava za ceste Zadarske županije; Zrinsko Frankopanska 10/2; 23000 Zadar, 
5. Hrvatske Vode; VGO za vodno područje dalmatinskih slivova Vukovarska 35; Split 
6. HEP d.o.o., DP Elektra Zadar, Kralja Dmitra Zvonimira 8; 23000 Zadar, 
7. Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije; Jurišićeva 13; 10000 Zagreb, 
8. Ministarstvo kulture; Uprava za zaštitu prirode; Runjaninova 2; 10000 Zagreb, 
9. Ministarstvo kulture; Konzervatorski odjel u Zadru; Ilije Smiljanića 3; 23000 Zadar, 
10. PU Zadarska; Zore Dalmatinske 1; 23000 Zadar, 
11. Komunalac d.o.o.; Kralja Petra Svačića bb; 23210 Biograd na Moru,  
12. Hrvatske šume d.o.o.; uprava šuma podružnica Split; Kralja Zvonimira 35; 21000 Split, 
13. Odašiljači i veze d.o.o.; Ulica grada Vukovara 269d; 10000 Zagreb, 
14. Državna uprava za zaštitu i spašavanje, područni ured Zadar, Andrije Hebranga 11, 23000 

Zadar. 
 

Pozivaju se tijela i određene posebnim propisima iz prethodnog stavka da u roku od 30 dana 
od dana dostave ove odluke dostave zahtjeve (podatke, planske smjernice i propisane dokumente) za 
izradu izmjena i dopuna UPU-a.  
 
ROK ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA UPU-a ODNOSNO NJEGOV IH POJEDINIH FAZA I ROK ZA 
PRIPREMU ZAHTJEVA ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA UPU-a TIJELA I OSOBA ODRE ĐENIH 
POSEBNIM PROPISIMA, AKO JE TAJ ROK, OVISNO O SLOŽEN OSTI POJEDINOG PODRUČJA, 
DUŽI OD TRIDESET DANA 
 

XI 
Rok za izradu izmjena i dopuna UPU-a iznosi 80 kalendarskih dana (ne računajući dane koji će biti 
potrebni za upućivanje prijedloga UPU-a na javni uvid, samo trajanje javnog uvida te odgovore na 
možebitne primjedbe). Rokovi za izradu pojedinih faza UPU-a:  

− Dostava zahtjeva tijela i osoba određenih posebnim propisima – 30 dana, 
− Izrada Prijedloga UPU-a za javnu raspravu – u roku od najviše 15 dana od prihvaćanja nacrta 

UPU-a, 
− Provođenje javne rasprave o UPU – 15 dana, 
− Obrada primjedbi s javne rasprave – najviše 15 dana, 
− Izrada Nacrta konačnog prijedloga UPU-a (za ishođenje mišljenja i suglasnosti nadležnih 

tijela) - u roku od 10 dana po prihvaćanju Izvješća s javne rasprave od strane Gradonačelnika,  
− Izrada prihvaćenog i donesenog UPU-a – u roku 15 dana nakon dobivanja suglasnosti 

nadležnih tijela.  
 
ZABRANA I VRIJEME TRAJANJA ZABRANE IZDAVANJA AKATA KOJIMA SE ODOBRAVAJU 
ZAHVATI U PROSTORU, ODNOSNO GRAĐENJE, TIJEKOM IZRADE I DONOŠENJA IZMJENA I 
DOPUNA UPU-a 

 
XII 

Za vrijeme trajanja izrade i donošenja izmjena i dopuna UPU-a ne propisuje se zabrana izdavanja 
akata kojima se odobravaju zahvati u prostoru, odnosno građenje unutar obuhvata UPU-a. 
 
IZVORI FINANCIRANJA IZMJENA I DOPUNA UPU-a 

 
XIII 

Izrada izmjena i dopuna UPU-a financira se iz Proračuna Grada Biograda na Moru za 2013. godinu.  
 
ZAVRŠNE ODREDBE 

XIV 
Ova odluka stupa na snagu u roku od 8 dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada 

Biograda na Moru". 
 
KLASA: 350-02/13-03/01 
URBROJ: 2198/16-02-13-3 
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Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

Predsjednik Gradskog vije ća 
Tonči Šangulin 

 
*** 

            
 
               Na temelju odredbe čl. 61. st. 4. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(“Narodne novine” br. 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 
144/12) i čl. 57. st. 4. Statuta Grada Biograda na Moru (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 
5/09), a u svezi odgovarajuće primjene Zakona o lokalnim izborima (“Narodne novine” br. 144/12) 
Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine 
donosi  
 

O D L U K U 
o provedbi izbora za članove vije ća Mjesnih odbora na podru čju 

Grada Biograda na Moru 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1.  
 Ovom se Odlukom uređuju pravila provedbe izbora za članove vijeća mjesnih odbora na 
području Grada Biograda na Moru (u nastavku teksta: Grad) koja se prema odgovarajućoj primjeni 
izbornog zakona o izboru članova predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave i Statuta Grada 
uređuju sukladno posebnostima mjesne samouprave. 
 Na ostala pitanja pripreme i provedbe izbora članova vijeća mjesnih odbora (u nastavku 
teksta: vijeća) Grada Biograda na Moru neposredno se primjenjuju pravila propisana zakonom kojim 
se uređuje provedba izbora za članove vijeća predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.  
 

Članak 2.  
 Biračko pravo imaju hrvatski državljani s navršenih 18 godina života, koji imaju prebivalište na 
području mjesnog odbora za čije se vijeće izbori provode. 
 Za člana vijeća ima pravo biti biran hrvatski državljanin s navršenih 18 godina života koji na 
dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora ima prijavljeno prebivalište na području mjesnog 
odbora za čije se vijeće izbori provode.  
 

II. RASPISIVANJE I ODRŽAVANJE IZBORA 
 

Članak 3.  
 Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje Gradsko vijeće Grada odlukom kojom se 
utvrđuje točan datum održavanja izbora, a odluka o raspisivanju izbora dostavlja se nadležnom 
izbornom povjerenstvu za izbore članova vijeća mjesnih odbora.  
 Od dana raspisivanja izbora do dana održavanja izbora ne može proteći manje od 30 niti više 
od 60 dana.  
 Izbore za članove vijeća mjesnih odbora provodi izborno povjerenstvo za izbor članova vijeća 
mjesnog odbora (u nastavku teksta: izborno povjerenstvo) koje imenuje Gradsko vijeće Grada, prema 
odgovarajućoj primjeni izbornog zakona o lokalnim izborima u skladu sa Statutom i ovom Odlukom. 
 Broj članova vijeća utvrđuje se Statutom Grada. 
 

Članak 4. 
 Članovi vijeća mjesnih odbora biraju se na neposrednim izborima tajnim glasovanjem 
razmjernim izbornim sustavom. 
 Redovni se izbori održavaju, u pravilu, treće nedjelje u svibnju mjesecu svake četvrte godine. 
 Prijevremeni izbori za članove vijeća mjesnih odbora kojima je mandat prestao zbog 
raspuštanja održavaju se u roku od 90 dana od dana raspuštanja, pa i u slučaju ako gradonačelnik 
raspusti vijeće mjesnog odbora zbog učestalog kršenja Statuta, pravila mjesnog odbora ili 
neizvršavanja povjerenih poslova. 
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 Ako bi se prijevremeni izbori trebali održati u kalendarskoj godini u kojoj se održavaju redovni 
izbori za članove vijeća mjesnih odbora, a prije njihovog održavanja, prijevremeni izbori se neće 
održati.   
 

Članak 5. 
 Mandat članova vijeća počinje danom konstituiranja vijeća mjesnog odbora i traje do stupanja 
na snagu odluke Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru o raspisivanju izbora odnosno do stupanja 
na snagu odluke Gradonačelnika o raspuštanju vijeća mjesnog odbora. 
 Mandat članova vijeća mjesnih odbora izabranih na prijevremenim izborima počinje danom 
konstituiranja vijeća i traje do isteka tekućeg mandata vijeća mjesnih odbora izabranih na redovnim 
izborima.  
 

Članak 6.  
Član vijeća ne može istovremeno biti: 
– član Gradskog vijeća Grada Biograda na Moru, 
– Gradonačelnik Grada Biograda na Moru ili zamjenik gradonačelnika, 
– službenik upravnih tijela Grada Biograda na Moru, 
– dužnosnik ili zaposlenik u ustanovama i trgovačkim društvima čiji je osnivač ili većinski vlasnik 

Grad Biograd na Moru, druge pravne ili fizičke osobe koje na temelju koncesije ili druge pravne 
osnove obavljaju javnu službu iz djelokruga Grada Biograda na Moru ili su u drugom poslovnom 
odnosu sa Gradom Biogradom na Moru iz/ili u svezi tog djelokruga, a koji se odnose na povjerene 
poslove mjesnim odborima. 

 
Članak 7.  

 Članu vijeća koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obnašanje dužnosti koja se sukladno 
članku 6. ove Odluke smatra nespojivom, mandat miruje za vrijeme obnašanja nespojive dužnosti, a 
za to vrijeme zamjenjuje ga zamjenik sukladno odredbama ove Odluke. 
 Na postupak mirovanja odnosno prestanak mandata u slučaju nepoduzimanja propisanih 
radnji o stavljanju mandata u mirovanje člana vijeća, primjenjuju se odredbe izbornog zakona o 
mirovanju odnosno prestanku mandata iz razloga nespojivih dužnosti predviđenih ovom Odlukom. 
 

Članak 8. 
 Članu vijeća mandat prestaje u sljedećim slučajevima: 
– ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o dostavi propisanim 

Zakonom o općem upravnom postupku, 
– ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen poslovne sposobnosti, danom 

pravomoćnosti sudske odluke, 
– ako je pravomoćnom sudskom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem 

od 6 mjeseci, danom pravomoćnosti sudske presude, 
– ako mu prestane prebivalište s područja mjesnog odbora, danom prestanka prebivališta, 
– ako mu prestane hrvatsko državljanstvo, danom prestanka državljanstva sukladno odredbama 

zakona kojima se uređuje hrvatsko državljanstvo, 
– smrću.  

Članak 9.  
 Članovi vijeća imaju zamjenike koji  obnašaju tu dužnosti ukoliko članu vijeća mandat miruje ili 
prestane prije isteka vremena na koje je izabran. 
 Zamjenik je neizabrani kandidat s liste s koje je izabran i član kojemu mandat miruje ili je 
prestao, a određuje ga politička stranka koja je bila predlagatelj kandidacijske liste. 
 Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili više političkih stranaka zamjenjuje 
neizabrani kandidat s iste liste, a određuju ga političke stranke sukladno sporazumu, odnosno ako 
sporazum nije zaključen, određuju ga dogovorno, a ukoliko ne postignu dogovor, zamjenjuje ga prvi 
sljedeći neizabrani kandidat s liste. 
 Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi grupe birača zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani 
kandidat sa liste. 
 Člana vijeća izabranog na kandidacijskoj listi političke stranke koja je nakon provedenih izbora 
brisana iz registra političkih stranaka zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kandidat. 
  

III. KANDIDIRANJE 
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Članak 10. 

 Kandidacijske liste za izbor članova vijeća predlažu političke stranke registrirane u Republici 
Hrvatskoj na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora i birači.  
 Političke stranke utvrđuju i predlažu kandidacijske liste za izbor članova vijeća na način 
propisan njihovim statutom, odnosno u skladu s posebnim odlukama donesenim na temelju statuta. 
 Kandidacijske liste može predložiti jedna politička stranka te dvije ili više političkih stranaka.
  
 Ukoliko birači predlažu liste za izbor, za pravovaljanost kandidacijske liste dužni su na 
propisanom obrascu prikupiti potpise birača, čiji se broj utvrđuje odgovarajućom primjenom izbornog 
zakona kojim se uređuje izbor članova predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave. 
 

Članak 11. 
 Uz prijedlog kandidacijske liste dostavlja se i očitovanje o prihvaćanju kandidature svakog 
kandidata na listi ovjereno kod javnog bilježnika ili izbornog povjerenstva. 
 Svaki kandidat je odgovoran za podatke navedene u očitovanju. 
 

Članak 12.  
 U prijedlogu kandidacijske liste se obvezno navodi naziv kandidacijske liste i nositelj, a 
kandidati moraju biti poredani od rednog broja 1 do zaključno rednog broja koliko ih se bira. 
 Ako predlagatelj predloži više kandidata od utvrđenog broja članova vijeća, smatra se da su 
pravovaljano predloženi samo oni kandidati zaključno do broja koji se bira, a u slučaju da predloži 
manje kandidata od utvrđenog broja, kandidacijska lista nije pravovaljana. 
 Naziv kandidacijske liste je puni naziv političke stranke, dviju ili više političkih stranaka koje su 
predložile kandidacijsku listu, a ako su političke stranke registrirale i skraćeni naziv, u nazivu će se 
koristiti i kratice. 
 U slučaju da su birači predložili kandidacijsku listu njezin naziv je “kandidacijska lista grupe 
birača”. 
 Nositelj kandidacijske liste je prvi predloženi kandidat na listi. 
 Uz svakog kandidata na prijedlogu kandidacijske liste obavezno se navodi: ime i prezime, 
nacionalnost, prebivalište, datum rođenja, osobni identifikacijski broj (OIB) i spol. 
 

Članak 13. 
 Kandidacijske liste se podnose na propisanim obrascima izbornom povjerenstvu, a uz njih su 
podnositelji dužni dostaviti i podatke o broju posebnog računa za financiranje izborne promidžbe, 
datumu otvaranja posebnog računa i naziv banke kod koje je račun otvoren. 
 

Članak 14.  
 Podnositelji moraju izbornom povjerenstvu dostaviti kandidacijske liste u roku od 14 dana od 
dana stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora. 
 Po zaprimanju, izborno povjerenstvo će provjeriti jesu li one podnesene sukladno odredbama 
ove Odluke i posebnog zakona, pa ako ocijeni da nije podnesena u skladu s tim, pozvat će 
podnositelja da u roku od 48 sati, a najkasnije do isteka roka za kandidiranje, ukloni uočene 
nedostatke. 
 Pravovaljane kandidacijske liste izborno povjerenstvo će prihvatiti, dok će nepravodobne i 
nepravovaljane rješenjem odbaciti, odnosno odbiti. 
 

Članak 15.  
 Zbirnu listu, u koju se unose podaci o svim pravovaljanim kandidacijskim listama, sastavlja  
izborno povjerenstvo. 
 Zbirna lista sadrži naziv svake kandidacijske liste te ime i prezime nositelja liste. 
 Kandidacijske liste unose se u zbirnu listu prema abecednom redu punog naziva političke 
stranke, odnosno dviju ili više političkih stranaka koja je, odnosno koje su predložile kandidacijsku 
listu, odnosno prema abecednom redu prezimena nositelja kandidacijske liste grupe birača. Ako je 
više političkih stranaka predložilo kandidacijsku listu, ona će se unijeti na zbirnu listu prema nazivu 
prve po redu političke stranke u prijedlogu. 
 

Članak 16.  
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  Izborno povjerenstvo će sastaviti i objaviti sve pravovaljano predložene kandidacijske liste za 
izbor članova vijeća kao i zbirnu listu, na oglasnim pločama mjesnih odbora i internetskim stranicama 
Grada u roku od 48 sati od isteka roka propisanog za postupak kandidiranja i podnošenja lista. 
 

Članak 17. 
 Političke stranke koje su predložile prihvaćene kandidacijske liste mogu pismenom odlukom, 
na način predviđen njihovim statutom ili posebnom odlukom donesenom na temelju statuta odustati od 
te liste najkasnije 48 sati nakon njezine objave, a odustanak jednog ili više kandidata sa liste nakon 
isteka roka za kandidiranje nije dopušten i takva će lista ostati pravovaljana. 
 U slučaju da je neki od kandidata dao očitovanje o prihvaćanju kandidature na više lista za 
izbor istog vijeća,  izborno povjerenstvo pozvat će tog kandidata da se najkasnije u roku od 48 sati od 
isteka roka za kandidiranje očituje pri kojoj kandidaturi ostaje. U tom slučaju, pozvat će se 
predlagatelja liste s koje je kandidat odustao da listu dopuni drugim kandidatom u roku od 24 sata. 
 Ako neki od kandidata na kandidacijskoj listi umre u vremenu od dana objave liste, politička 
stranka, odnosno dvije ili više političkih stranaka koje su predložile kandidata i podnositelji 
kandidacijske liste grupe birača, mogu umjesto njega predložiti novog kandidata bez obveze 
prikupljanja potpisa, sve do 10 dana prije dana održavanja izbora. U tom slučaju se kandidat koji je 
umro briše sa liste, redoslijed kandidata se pomiče za jedno mjesto prema gore, a kandidat koji je 
dopunjen stavlja se na posljednje mjesto na listi. Ukoliko umre kandidat koji je nositelj liste, drugi 
kandidat po redu naveden na listi postaje nositelj liste. Dopunjena kandidacijska lista se objavljuje u 
roku od 24 sata od izvršene dopune. 
 U slučaju da neki od kandidata na listi umre u vremenu kraćem od 10 dana prije dana 
održavanja izbora, smatrat će se da je lista pravovaljana. 
 

IV. IZBORNA PROMIDŽBA 
 

Članak 18. 
 Sudionici izborne promidžbe su kandidati, nositelji kandidacijskih lista, grupe birača i političke 
stranke naznačeni na objavljenoj listi kandidata i zbirnoj listi, i svi imaju pravo na izbornu promidžbu 
pod jednakim uvjetima. 
 Izborna promidžba počinje danom objave zbirnih lista, a prestaje 24 sata prije dana 
održavanja izbora 
 Izborna šutnja počinje protekom izborne promidžbe, a završava na dan održavanja izbora u 
devetnaest sati. 

Članak 19.  
 Na sudionike izborne promidžbe se na odgovarajući način primjenjuju odredbe zakona kojima 
se uređuje zaštita osobnih podataka. 
 Izbornu promidžbu sudionici vode slobodno, otvoreno, javno i argumentirano, a sučeljavanje 
treba biti obrazloženo i utemeljeno na činjenicama. 
 Sudionici izborne promidžbe imaju jednake uvjete predizbornog nadmetanja te imaju 
ravnopravan položaj u predstavljanju u svim lokalnim medijima. 
 

V. TIJELA ZA PROVEDBU IZBORA 
 

Članak 20.  
 Tijela za provedbu izbora za članove vijeća su  izborno povjerenstvo i birački odbori. 
 Izborno povjerenstvo ima stalni i prošireni sastav. 
 Stalni sastav izbornog povjerenstva čine predsjednik, potpredsjednik i četiri člana, a najmanje 
jedna trećina članova stalnog sastava mijenja se na svakim sljedećim izborima. 
 Prošireni sastav izbornog povjerenstva čine tri predstavnika većinske političke stranke, 
odnosno političkih stranaka i tri dogovorno predložena predstavnika oporbenih političkih stranaka, a 
određuju se u roku od 8 dana od stupanja na snagu odluke o raspisivanju izbora. 
 Predsjednik, potpredsjednik i članovi izbornog povjerenstva moraju biti magistri pravne struke, 
a predsjednik, potpredsjednik i članovi stalnog sastava ne smiju biti članovi niti jedne političke stranke 
niti kandidati na izborima, dok članovi proširenog sastava ne smiju biti kandidati na izborima.  
 

Članak 21.  
 Birački odbor čine predsjednik, potpredsjednik i osam članova. 



S t r a n i c a  7 6               «SLUŽBENI GLASNIK» 3/2013                            

 

 
GRAD BIOGRAD NA MORU 

 

 Četiri člana biračkog odbora određuje većinska politička stranka odnosno političke stranke, a 
četiri oporbena politička stranka, odnosno političke stranke sukladno stranačkom sastavu vijeća 
pojedine jedinice. 
 Političke stranke dužne su odrediti članove biračkih odbora i dostaviti njihova imena  izbornom 
povjerenstvu najkasnije 12 dana prije održavanja izbora, a ukoliko ih ne odrede ili prijedlozi ne prispiju 
u zadanom roku, izborno povjerenstvo samostalno će odrediti članove biračkih odbora. 
 Svi članovi biračkih odbora imaju ista prava i dužnosti. Predsjednik, potpredsjednik i članovi 
ne smiju biti kandidati, dok predsjednik i potpredsjednik ne smiju biti niti članovi političkih stranaka. 
 Glede načina rada, obveza biračkog odbora na dan održavanja izbora, načina utvrđivanja 
rezultata glasovanja i sastavljanja zapisnika o svom radu, kao i glede svih ostalih pitanja rada biračkog 
odbora, a koja nisu uređena ovom Odlukom, na odgovarajući način se primjenjuju pravila propisana 
izbornim zakonom za izbor članova vijeća predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave. 
 

Članak 22.  
 Izborna povjerenstva moraju se imenovati odmah po stupanju na snagu odluke o raspisivanju 
izbora. 
 Birački odbori imenuju se najkasnije 10 dana prije dana održavanja izbora. 
 Sva tijela za provedbu izbora imaju pravo na naknadu za svoj rad. 
 

Članak 23.  
 Izborno povjerenstvo za izbor članova vijeća mjesnih odbora Grada Biograda na Moru ima 
sljedeća prava i dužnosti: 
– izravno brine o zakonitoj pripremi i provedbi izbora za članove vijeća mjesnih odbora, 
– nadzire financiranje izborne promidžbe sukladno Statutu i odluci o provedbi mjesnih izbora, te 

posebnom zakonu, 
– obavlja sve tehničke pripreme za obavljanje izbora za članove vijeća mjesnih odbora na svom 

području, 
– ovjerava očitovanja kandidata o prihvaćanju kandidature za članove vijeća mjesnih odbora, 
– objavljuje kandidacijske liste na temelju pravovaljanog prijedloga, sastavlja i objavljuje zbirnu listu 

svih kandidacijskih lista za izbor članova vijeća mjesnih odbora, 
– određuje biračka mjesta na području pojedinog mjesnog odbora, 
– nadzire rad biračkih odbora na biračkim mjestima, 
– nadzire pravilnost izborne promidžbe za izbor članova vijeća mjesnih odbora u skladu sa Statutom 

i odlukom o provedbi izbora i zakonom, 
– prikuplja i zbraja rezultate glasovanja na biračkim mjestima na području svakog mjesnog odbora, 
– objavljuje rezultate izbora za članove vijeća mjesnih odbora pojedinog mjesnog odbora, 
– objavljuje rezultate izbora po biračkim mjestima na području pojedinog mjesnog odbora na 

internetskim stranicama Grada, 
– određuje članove stručnog tima za obavljanje administrativnih i tehničkih poslova, kao i visinu 

naknade članova stručnog tima prema kriterijima vrednovanja rada, ako je naknada propisana 
Statutom odnosno Odlukom o provedbi izbora za članove vijeća mjesnih odbora,  

– obavlja poslove vezane uz financiranje izborne promidžbe propisane posebnim zakonom i 
obvezatnim uputama, 

– obavlja i druge poslove određene ovom Odlukom i posebnim zakonom. 
 

Članak 24.  
 Izborno povjerenstvo vodi zapisnik o svom radu, u koji će ubilježiti sljedeće:  
– broj birača upisanih u izvacima iz popisa birača i priloženim potvrdama za glasovanje, 
– broj birača koji su glasovali, 
– broj nevažećih glasačkih listića, 
– broj glasova koje je dobila pojedina kandidacijska lista. 
 Svaki član izbornog povjerenstva može dati primjedbe na zapisnik. Zapisnik potpisuju svi članovi, 
a u slučaju da član odbije potpisati ga, o tome će se u zapisniku sastaviti službena bilješka. 
 Tijekom trajanja glasovanja može objavljivati privremene podatke o broju birača izašlih na izbore, 
a nakon zatvaranja birališta može objavljivati privremene i neslužbene rezultate izbora prema svome 
nahođenju. 
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Članak 25.  
 Pravo promatrati izborni postupak, provedbu izbora te rad izbornih tijela imaju:  
– promatrači političkih stranaka (političkih stranaka registriranih u Republici Hrvatskoj koje su 

predložile kandidacijske liste), 
– promatrači birača (koji su predložili kandidacijsku listu), 
– promatrači nevladinih udruga (registriranih u Republici Hrvatskoj kao udruga koja djeluje na 

području neovisnog promatranja izbornih postupaka i/ili promicanja ljudskih i građanskih prava), 
– strani promatrači (međunarodnih organizacija koje djeluju u Republici Hrvatskoj). 
 Promatrač ne smije ometati rad izbornog tijela, ne smije tonski ili video snimati njihov rad, niti 
smije nositi bilo kakve oznake, fotografije kandidata ili druge promidžbene materijale te na bilo koji 
drugi način utjecati na birače. 
 Glede načina određivanja promatrača, podnošenja zahtjeva za promatranje izbora, službenih 
iskaznice promatrača, kao i glede promatranja rada tijela za provedbu izbora, te ovlasti izbornih tijela 
prema promatračima, na odgovarajući način se primjenjuju pravila propisana izbornim zakonom za 
izbor članova vijeća predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave. 
 

VI. PROVOĐENJE IZBORA 
 

Članak 26. 
 Glasovanje se obavlja na biračkom mjestu, osobno glasačkim listićem, a glasuje se samo za 
kandidacijske liste navedene na glasačkom listiću na način da se zaokružuje redni broj ispred naziva 
kandidacijske liste. 
 Pri određivanju biračkih mjesta mora se voditi računa o broju birača koji će na njima glasovati, 
dostupnosti i prostornoj udaljenosti biračkog mjesta kao i o veličini prostorije za glasovanje. 
 Biračka mjesta određuje izborno povjerenstvo, a svako biračko mjesto ima svoj redni broj. 
Moraju se odrediti najkasnije 15 dana prije dana održavanja izbora, te objaviti u obliku oglasa (plakat) 
na mjestima uobičajenog oglašavanja i na internetskim stranicama Grada. 
 

Članak 27.  
 Prostorija na biračkom mjestu se mora opremiti i urediti na način da se osigura tajnost 
glasovanja. 
 Na biračkom mjestu glasački listići moraju biti pomiješani tako da nisu složeni po serijskim 
brojevima i postavljeni lepezasto licem okrenutim prema dolje da se ne vidi serijski broj listića. 
 

Članak 28. 
 Na glasačkom listiću mora biti naznačena vrsta izbora na koje se odnosi, i svaki glasački listić 
mora imati otisnut serijski broj. 
 Glasački listić na kojem se glasuje za kandidacijsku listu sadrži: naziv liste, ime i prezime 
nositelja liste, naputak o načinu glasovanja, serijski broj listića. 
 Kandidacijske liste se na glasačkom listiću navode onim redom kojim su navedene na zbirnoj 
listi. Ispred naziva svake liste stavlja se redni broj. 
 

Članak 29.  
 Važeći glasački listić je onaj iz kojeg se na siguran i nedvojben način može utvrditi za koju je 
kandidacijsku listu birač glasovao. 
 Nevažeći glasački listić je: 

1. neispunjen glasački listić, 
2. glasački listić popunjen na način da se ne može sa sigurnošću utvrditi za koju je kandidacijsku 

listu birač glasovao, 
3. glasački listić na kojem je birač glasovao za dvije ili više kandidacijskih lista. 

 
Članak 30.  

 Glasovanje traje neprekidno od sedam do devetnaest sati. 
 

Članak 31.  
 Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću imaju liste koje na izborima dobiju najmanje 5% 
važećih glasova birača. 
 Broj članova vijeća koji će biti izabran sa svake kandidacijske liste se utvrđuje na način da se 
ukupan broj važećih glasova koje je dobila svaka lista dijeli s brojevima od jedan do, zaključno, broja 
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koliko se članova vijeća bira, uvažavajući decimalne ostatke. Od tako dobivenih rezultata, mjesta u 
vijeću osvajaju one liste na kojima se iskaže onoliko brojčano najvećih rezultata uključujući decimalne 
ostatke koliko se članova vijeća bira. Svaka od tih lista dobiva onoliki broj mjesta u vijeću koliko je 
postigla pojedinačnih rezultata među onoliko brojčano najvećih rezultata koliko se članova vijeća bira. 
 Ako su glasovi tako podijeljeni da se ne može utvrditi koja bi između dviju ili više lista dobila 
mjesto u vijeću, ono će pripasti onoj listi koja je dobila najviše glasova.  
 Ako su dvije ili više lista dobile isti broj glasova te se ne može utvrditi koja je lista dobila mjesto 
u vijeću, ono će pripasti svakoj od tih lista. U tom slučaju, broj članova vijeća povećati će se i tada broj 
članova vijeća može biti paran. 
 

Članak 32.  
 Rezultate izbora za članove vijeća utvrđuje izborno povjerenstvo na temelju rezultata 
glasovanja na svim biralištima u Gradu. 
 Nakon što utvrdi rezultate glasovanja, bez odgode će objaviti: 
– broj birača upisanih u popis birača, 
– koliko je glasova dobila svaka pojedina kandidacijska lista, 
– koliko je bilo nevažećih glasačkih listića, 
– broj mjesta u vijeću mjesnih odbora koje je dobila svaka kandidacijska lista, 
– ime i  prezime kandidata sa svake kandidacijske liste koji su izabrani za članove vijeća. 

Rezultati se objavljuju u lokalnim sredstvima javnog priopćavanja, lokalnom radiju i novinama, 
na oglasnoj ploči i internetskim stranicama Grada. 
 

Članak 33.  
 Konstituirajuću sjednicu vijeća mjesnih odbora saziva Gradonačelnik ili osoba koju on ovlasti u 
roku od 30 dana od dana objave konačnih rezultata izbora. 
 Ako se vijeće ne konstituira na sjednici iz st. 1. ovlašteni sazivač sazvat će novu 
konstituirajuću sjednicu u roku od 30 dana od dana kada je prethodna sjednica trebala biti održana, pa 
ako se vijeće ne konstituira ni na toj sjednici, ovlašteni sazivač sazvat će novu konstituirajuću sjednicu 
u nastavnom roku od 30 dana. 
 Konstituirajućoj sjednici vijeća do izbora predsjednika vijeća predsjeda prvi izabrani član s 
kandidacijske liste koja je dobila najviše glasova, a ukoliko je više lista dobilo isti najveći broj glasova, 
predsjedava joj prvi izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni broj na glasačkom listiću. 
 Vijeće mjesnih odbora smatra se konstituiranim izborom predsjednika za kojeg je glasovala 
većina svih članova vijeća. 
 Ukoliko se vijeće ne konstituira u rokovima iz st. 1. i 2., raspisat će se novi izbori. 
  

VII. TROŠKOVI ZA PROVOĐENJE IZBORA 
 

Članak 34.  
 Sredstva za provođenje redovnih i prijevremenih izbora za članove vijeća osiguravanju se u 
proračunu Grada. 
 Sredstvima za provedbu izbora raspolaže izborno povjerenstvo koje je ovlašteno odrediti 
način korištenja sredstava te provoditi nadzor nad njihovom raspodjelom i korištenjem, a cjelovito 
izvješće o visini troškova izbora i načinu njihova korištenja moraju objaviti na internetskim stranicama 
Grada u roku od 30 dana od dana objave službenih rezultata izbora.  
 

VIII. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA 
 

Članak 35.  
 Političke stranke, kandidati, najmanje 100 birača ili 5% birača s područja mjesnog odbora za 
čije se vijeće provode izbori, imaju pravo podnijeti prigovor izbornom povjerenstvu.  
 

Članak 36.  
 Prigovori zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja i izbora članova vijeća podnose se 
izbornom povjerenstvu u roku od 48 sati računajući od isteka dana kada je izvršena radnja na koju je 
stavljen prigovor. 
 Izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje o prigovoru u roku od 48 sati od isteka dana 
kada mu je dostavljen prigovor, odnosno od dana kad su mu dostavljeni izborni materijali na koje se 
odnosi prigovor.  
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 Ako izborno povjerenstvo, rješavajući o prigovoru, utvrdi da je bilo nepravilnosti koje su bitno 
utjecale na rezultat izbora, poništit će radnje u tom postupku i odrediti da se te radnje ponove u roku 
koji mora osigurati održavanje izbora na dan za koji su raspisani. 
 Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji iz st. 3. ovog članka ili ako se 
nepravilnosti odnose na postupak glasovanja, a bitno su utjecale na rezultat izbora, izborno 
povjerenstvo poništit će izbore i odrediti rok u kojem će se održati ponovljeni izbori. 
 

Članak 37. 
 Protiv rješenja izbornog povjerenstva podnositelj prigovora koji je nezadovoljan rješenjem ima 
pravo žalbe. Žalba se podnosi putem izbornog povjerenstva koje je donijelo pobijano rješenje Uredu 
državne uprave u Zadarskoj županiji u roku od 48 sati računajući od isteka dana kada je primljeno 
pobijano rješenje o prigovoru.  
 Ured državne uprave u Zadarskoj županiji je dužan rješenje o žalbi donijeti u roku 48 sati od 
isteka dana primitka žalbe 
 

Članak 38.  
 Prigovor odnosno žalba u postupku zaštite izbornog prava ne odgađaju obavljanje izbornih 
radnji koje su propisane ovim Zakonom. 
 

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 39.  
 Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o pravilima za izbor vijeća 
mjesnih odbora (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 1/03). 
 

Članak 40.  
 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru. 
 
KLASA: 010-07/13-02/01 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                  Tonči Šangulin 

 
*** 

 
                Na temelju odredbe članka 61.a  Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(“Narodne novine” br. 33/01, 60/01 – vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 
144/12) i članka 21. stavak 1. Odluke o pravilima za izbor vijeća mjesnih odbora (“Službeni glasnik 
Grada Biograda na Moru” br. 1/03), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici 
održanoj dana 25. ožujka 2013. godine donosi  
 

O D L U K U 
o raspisivanju izbora za članove vije ća Mjesnih odbora 

Grada Biograda na Moru 
 
I. 
 

 Raspisuju se izbori za članove vijeća mjesnih odbora Grada Biograda na Moru. 
 

II. 
 
 Za dan provedbe izbora određuje se nedjelja, 19. svibnja 2013. godine .  
 

III. 
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 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru“. 
 
KLASA: 026-01/13-01/02 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
            Na temelju odredbe članka 33. stavka 1. točka 8. Statuta Grada Biograda na Moru („Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru“ br. 5/09) i članka 21. stavak 1. Odluke o pravilima za izbor vijeća 
mjesnih odbora (“Službeni glasnik Grada Biograda na Moru” br. 1/03), Gradsko vijeće Grada Biograda 
na Moru na svojoj 36. sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine donosi  
 

R J E Š E N J E 
o imenovanju predsjednika i članova te zamjenika predsjednika i 

zamjenika članova Gradskog izbornog povjerenstva  
za Mjesne odbore Grada Biograda na Moru 

 
I. 
 

 Za predsjednika i članove Gradskog izbornog povjerenstva za mjesne odbore Grada Biograda 
na Moru imenuju se:  
 

1. IVICA RADAS, dipl. iur., predsjednik, 
2. SUZANA HORVAT KOLANOVIĆ, dipl. iur., član, 
3. SLAVEN VRDOLJAK, dipl. iur., član. 

II. 
 
 Za zamjenika predsjednika i zamjenike članova Gradskog izbornog povjerenstva za mjesne 
odbore Grada Biograda na Moru imenuju se:  
 

1. IGOR DELIN, dipl. iur., zamjenik predsjednika, 
2. IVAN GALIĆ, dipl. iur., zamjenik člana,  
3. ANTE GALEŠIĆ, dipl. iur., zamjenik člana. 

III. 
  

 Ova Rješenje stupa na danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru“. 
 
KLASA: 013-03/13-01/19 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                                                                                           Tonči Šangulin  

 
*** 
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          Na temelju članka 103. Zakona o cestama („Narodne novine“ br. 84/11), čl. 35. Zakona o 
lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 
125/08, 36/09, 150/11 i 144/12) i članka 26. st. 1. toč. 3. Statuta Grada Biograda na Moru („Službeni 
glasnik grada Biograda na Moru“ broj 5/09), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru, na svojoj 36. 
sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 
 

O D L U K U 
o ukidanju statusa javnog dobra u op ćoj uporabi 

 
I. 

  
Ukida se status javnog dobra u općoj uporabi – cesta na nekretnini označenoj kao: 
 

- dio kč. br. 3777/13 u površini od 48 m2 upisane u zk. ul. 2379 k. o. Biograd. 
 
Utvrđuje se da se predmetna nekretnina ne koristi kao javno dobro – cesta već predstavlja 
neizgrađeno građevinsko zemljište – u naravi dvorište. 
 

II. 
Zemljišnoknjižni odjel Općinskog suda u Zadru, Stalna služba u Biogradu na Moru te Područni ured za 
katastar, Ispostava Biograd na Moru na temelju ove Odluke i po provedenoj parcelaciji izvršit će upis 
brisanja statusa javnog dobra u općoj uporabi – cesta u posjedovnici (A listu zemljišnoknjižnog uloška) 
uz istodobni upis kao neizgrađeno građevinsko zemljište – dvorište, kao i uknjižbu prava vlasništva u 
korist Grada Biograda na Moru, za cijelo, a na nekretnini dio kč. br. 3777/13 k. o. Biograd u površini od 
48 m2.  
 

III. 
Ova Odluka će se objaviti u „Službenom glasniku Grada Biograda na Moru“. 
 
KLASA: 940-01/13-02/02 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRAD NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                   Tonči Šangulin  

 
*** 

 
             Na temelju članka  48. st. 3.  Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj ) samoupravi             
("Narodne novine", broj 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 
i 144/12)  i čl. 26. st. 1. točka 6. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik grada Biograda na 
Moru", broj 5/09), Gradsko vijeće grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici  sjednici održanoj 
dana 25. ožujka 2013. godine donijelo je 
 

O D L U K U 
o sklapanju nagodbe u postupku potpunog izvlaštenja  nekretnina  

 
1. Grad Biograd na Moru sklopit će sa Mariom Gašparović i Sandrom Gašparović, oboje iz 

Zagreba, Vitezićeva 4, nagodbu u postupku potpunog izvlaštenja nekretnina u k. o. Biograd, koji se 
vodi kod Ureda državne uprave u Zadarskoj županiji, Služba za imovinsko-pravne i zajedničke 
poslove, Ispostava Biograd na Moru pod brojem: KLASA: UP/I-944-01/12-01/002, radi izgradnje 
Dinarske ulice i Pakleničke ulice, na predjelu Granda, temeljem Lokacijske dozvole KLASA: UP/I-350-
05/09-01/28, URBROJ: 2198/1-11-2/1-09-12 od 24. travnja 2009. godine, i Lokacijske dozvole KLASA: 
UP/I-350-05/09-01/27, URBROJ: 2198/1-11-2/1-09-13 od 24. travnja 2009. godine, pod sljedećim 
uvjetima: 
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a) Grad Biograd na Moru stječe u vlasništvo za cijelo nekretnine oznake kč. br. 2941/10 povr. 
382 m2 upisane u zk. ul. 5413 k. o. Biograd procijenjene vrijednosti 573.000,00 kn, i kč. br. 
2941/9 povr. 139 m2 upisane u zk. ul. 5412 k. o. Biograd i kč. br. 2942/2 povr. 38 m2 upisane 
u zk. ul. 5624 k. o. Biograd, procijenjene vrijednosti 265.500,00 kuna, što ukupno čini 
vrijednost od 838.500,00 kn, a nekretnine su sukladno Odluci o UPU za cjelovito građevinsko 
područje Grada Biograda na Moru – središnji dio južno od Jadranske ceste -Poluotok, Jaz, 
Vruljine, Bošana, dio Primorja, Kožina, Centar, Tuče, Glavica, Rust, Meterize i Granda 
(„Službeni glasnik Grada Biograda na Moru“, br. 2/08, 2/09 i 3/10) predviđene za izgradnju 
prometnica. 
 

b) Mario Gašparović i Sandra Gašparović, oboje iz Zagreba, Vitezićeva 4, stječu u suvlasništvo 
svaki za ½ dijela nekretninu oznake kč. br. 3381/10 povr. 565 m2 upisana u zk. ul. 3544 k. o. 
Biograd, ukupne vrijednosti 836.200,00 kuna. 
 

c) Grad Biogradu na Moru se obvezuje platiti razliku u vrijednosti nekretnina u iznosu od 
2.300,00 kn u roku od 30 dana od dana sklapanja nagodbe, dok se Mario i Sandra Gašparović 
obvezuju da neće potraživati naknadu vrijednosti nasada.  

 
d) Grad Biograd na Moru dozvoljava Mariu Gašparović i Sandri Gašparović da, nakon 

pravomoćnosti rješenja o izvlaštenju, temeljem sklopljene nagodbe, bez ikakvog tereta, izvrše 
uknjižbu prava vlasništva svakog za ½ dijela na nekretnini kč. br. 3381/10 povr. 565 m2 
upisane u zk. ul. 3544 k. o. Biograd, u svoju korist i na svoje ime. 
Mario Gašparović i Sandra Gašparović dozvoljavaju Gradu Biogradu na Moru da izvrši 
uknjižbu prava vlasništva na nekretninama kč. br. 2941/10 povr. 382 m2 upisane u zk. ul. 
5413 k. o. Biograd, kč. br. 2941/9 povr. 139 m2 upisane u zk. ul. 5412 k. o. Biograd i kč. br. 
2942/2 povr. 38 m2 upisane u zk. ul. 5624 k. o. Biograd, na temelju sklopljene nagodbe i 
pravomoćnog rješenja o izvlaštenju, bez ikakvog daljnjeg pitanja i odobrenja.  

e) Ova nagodba sklopljena je sukladno odredbi članka 23. Zakona o izvlaštenju i ima snagu 
ovršne isprave, a stupa na snagu danom potpisivanja.  

 
2. Nagodbu iz točke 1. ove Odluke u ime Grada Biograda na Moru, potpisat će Gradonačelnik 

Grada Biograda na Moru, odnosno osoba koju Gradonačelnik ovlasti za potpisivanje nagodbe.  
 

3. Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru“. 
 
KLASA: 943-03/13-01/01 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

      Predsjednik Gradskog vije ća 
                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
            Na temelju članka  48. st. 3.  Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj ) samoupravi             
("Narodne novine", broj 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 
i 144/12)  i čl. 26. st. 1. točka 6. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik grada Biograda na 
Moru", broj 5/09), Gradsko vijeće grada Biograda na Moru na svojoj  36. sjednici  sjednici održanoj 
dana 25. ožujka 2013. godine donijelo je 
 
 

O D L U K U 
o prodaji nekretnine u vlasništvu Grada Biograda na  Moru 

radi zaokruženja gra đevinske parcele  
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1. Radi rješavanja imovinskopravnih odnosa na nekretnini oznake kč. br. 3187/3 povr. 138 m2 upisane 
u zk. ul. 3666 k. o. Biograd kao vlasništvu Grada Biograda na Moru za cijelo, a u svezi zahtjeva za 
kupnju dijela opisane nekretnine na zahtjev vlasnika nekretnine oznake kč. br. 3136/1 k. o. Biograd, 
pristupa se prodaji dijela opisane nekretnine u površini od 106 m2 u svrhu zaokruženja građevinske 
parcele temeljem čl. 391. st. 3. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima („Narodne novine“ br. 
91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09 i 143/12) i 
čl. 7. Odluke o raspolaganju nekretninama u vlasništvu Grada Biograda na Moru (Službeni glasnik 
Grada Biograda na Moru br. 8/11 – proč. tekst, 1/12, 4/12 i 5/12). 
 
2. Tržišna vrijednost nekretnine utvrđuje se u iznosu od 1.875,00 kn/m2 sukladno Elaboratu o procjeni 
vrijednosti nekretnine ovlaštenog sudskog vještaka građevinske struke i procjenitelja nekretnina 
Marina Beverin, dipl. inž. građ. iz Zadra, broj: 5/2013 od 29. siječnja 2013. godine, što za 106 m2 
ukupno iznosi 198.750,00 kuna.  
 
3. Ovlašćuje se Gradonačelnik grada Biograda na Moru da može zaključiti Ugovor o prodaji 
nekretnine po unaprijed utvrđenim uvjetima. 
 
KLASA: 944-01/13-01/11 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
               Na temelju članka  48. st. 3.  Zakona o lokalnoj i područnoj ( regionalnoj ) samoupravi             
("Narodne novine", broj 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 
i 144/12)  i čl. 26. st. 1. točka 6. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik grada Biograda na 
Moru", broj 5/09), Gradsko vijeće grada Biograda na Moru na svojoj  36. sjednici  sjednici održanoj 
dana 25. ožujka 2013. godine donijelo je 

 
O D L U K U 

o zamjeni nekretnina  
  
1. Radi rješavanja imovinskopravnih odnosa na nekretninama označenima kao kč. br. 1102 povr. 85 
m2 upisana u zk. ul. 2117 k. o. Biograd, i kč. br. 1100/4 povr. 456 m2 upisana u zk. ul. 5774 k. o. 
Biograd, obje u vlasništvu Grada Biograda na Moru za cijelo, a radi uređenja novih poslovnih prostora, 
pristupa se zamjeni opisanih nekretnina sa trgovačkim društvom INERO d. o. o. Split, Solinska 80, kao 
vlasnikom poslovnog prostora br. 1. povr. 82,68 m2 i poslovnog prostora br. 2. povr. 35,97 m2, u 
zgradi izgrađenoj  na kč. br. 1168/2 upisane u zk. ul. 1144 k. o. Biograd (imenovano trgovačko društvo 
je vlasnik posebnog dijela nekretnine za 8080/10000 dijela – ETAŽA 2. poslovna građevina hotelskog 
tipa koja se nalazi u dijelu suterena prizemlja, tri kata i pripadajući dio osnovne građevine neto 
građevinske površine 3652,27 m2, koji je neodvojivo povezan sa suvlasničkim dijelom cijele 
nekretnine). 
 
2. U zamjenu za gore navedene nekretnine – poslovni prostor br. 1. i 2. u vlasništvu INERO   d. o. o. 
Split, Grad Biograd na Moru ustupit će istom u vlasništvo kč. br. 1102 povr. 85 m2 i kč. br. 1100/4 
povr. 456 m2, sve k. o. Biograd. 
 
3. Razliku u vrijednosti zamijenjenih nekretnina Grad Biograd na Moru isplatit će INERO      d. o. o. 
Split, sukladno procjeni vrijednosti nekretnina broj: 91/2012, 92/2012 i 93/2012 sve od 18. prosinca 
2012. godine, izrađenim po stalnom sudskom vještaku građevinske struke i procjenitelju nekretnina 
Marinu Beverin, dipl. inž. građ. iz Zadra, po osiguranju novčanih sredstava, i nakon upisa poslovnih 
prostora kao posebnih dijelova nekretnine u zemljišne knjige (kao zasebnih etažnih jedinica). 
 
4. Ovlašćuje se Gradonačelnik grada Biograda na Moru da može zaključiti Ugovor o zamjeni 
nekretnina po unnaprijed utvrđenim uvjetima. 
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KLASA: 944-02/13-01/01 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 
 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 
 

        Predsjednik Gradskog vije ća 
                   Tonči Šangulin 

 
*** 

 
               Na temelju članka 26. stavak 1. točka 6. Statuta grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 
grada Biograda na Moru", broj 05/09.), članka 391. stavak 2. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim 
pravima ("Narodne novine", broj 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 
146/08, 38/09, 153/09, 143/12) i članka 2. stavak 2. Odluke o upravljanju nekretninama ("Službeni 
glasnik grada Biograda na Moru", broj 6/10, 8/10, 5/11, 8/11 – proč. tekst, 4/12 i 5/12),  Gradsko vijeće 
Grada Biograda na Moru na svojoj 36. sjednici održanoj dana 25. ožujka 2013. godine, donijelo je 

 
ZAKLJU ČAK 

u svezi stvarnog prava na nekretnini u vlasništvu G rada Biograda na Moru 
 

1. Izgradnja građevine javne namjene - Dom za starije i nemoćne sa pratećim sadržajima oznake D-
6 određeno Prostornim planom uređenja grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik grada 
Biograda na Moru", broj 9/2005, 3/2009 i 7/2011) u svemu sukladno pravomoćnoj lokacijskoj 
dozvoli izdanoj od Ureda za provedbu dokumenata prostornog uređenja  i gradnje Zadarske 
županije, Ispostava u Biograd u na Moru KLASA: UP/I-350-05/12-01/19, URBROJ: 2198/1-11-2/4-
12-25 od 14. lipnja 2012. godine, na nekretnini označenoj kao čest. kat. broj 3241/8 površine 
27.857 m2 položenoj u zemljišnoknjižnom ulošku broj 3497 (temeljem podataka ručno vođene 
zemljišne knjige i izlaganja u postupku obnove zemljišnih knjiga za k.o. Biograd) kao vlasništvo 
Grada Biograda na Moru za cijelo, od interesa je za Grad i građane grada Biograd na Moru. 
 

2. Budući da je opisani zahvat u prostoru planiran na nekretnini iz točke I. ovog Zaključka, a 
navedena je nekretnina nastala cijepanjem od nekretnine označene kao čest. kat. broj 3241/1 koja 
odgovara dijelu nekretnini označene kao čest. kat broj 332/1 stare izmjere (ručno vođene 
zemljišne knjige) k. o. Biograd na kojoj je evidentiran prijedlog predlagateljice Republike Hrvatske 
pod poslovnim brojem Z-1757/05 kojim se zabilježuje spor glede stvarnih prava na nekretnini koji 
se vodi kod Općinskog suda u Zadru posl. broj P-41/00, Gradsko vijeće grada Biograda na Moru 
imajući u vidu interes Grada i njenih građana sve radi općeg gospodarskog i socijalnog napretka 
prenosi pravo vlasništva opisane nekretnine u korist Republike Hrvatske za cijelo. 

 
3. Ovlašćuje se gradonačelnik grada Biograda na Moru da može zaključiti nagodbu odnosno izdati 

valjanu tabularnu ispravu radi upisa uknjižbe prava vlasništva nekretnine označene kao čest. kat. 
broj 3241/8 površine 27.857 m2 položenoj u zemljišnoknjižnom ulošku broj 3497  k. o. Biograd, u 
korist Republike Hrvatske za cijelo uz istodobni upis brisanja prava vlasništva Grada te upis 
brisanja zabilježbe spora. 

KLASA: 944-01/13-01/12 
URBROJ: 2198/16-02-13-1 
Biograd na Moru, dana 25. ožujka 2013. godine 

GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRAD NA MORU 

              Predsjednik Gradskog vije ća 
                         Tonči Šangulin 
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 *** 
 
                Na temelju članka 26. stavak 1. točka 15. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni 
glasnik Grada Biograda na Moru", broj 5/2009), Gradsko vijeće Grada Biograda na Moru na svojoj 36. 
sjednici održanoj 25. ožujka 2013. godine donijelo je: 

 
O D L U K U 

o izmjeni i dopuni Odluke 
o izradi Urbanisti čkog plana ure đenja Industrijske zone „Rt Dominis“ 

 
I 

U Odluci o izradi Urbanističkog plana uređenja Industrijske zone „Rt Dominis“, KLASA: 350-
02/11-01/15, URBROJ: 2198/16-02-11-3, od 16. rujna 2011. godine, točka III. mijenja se i glasi: 

 
" III 

Razlozi za izradu Plana su: 
1. Razrađivanje i utvrđivanje uvjeta za izgradnju objekata poslovne djelatnosti u predmetnoj 

poslovnoj zoni vezanih uz more (suha marina, popravak brodova i ogledna proizvodnja 
drvenih brodova radi sačuvanja tradicijske izgradnje), 

2. Rješavanje osnova prometne, komunalne i obalne infrastrukture, 
3. Utvrđivanje mjera za zaštitu okoliša, očuvanje prirodnih i kulturnih vrijednosti te stvaranje 

uvjeta za obrazovanje u cilju prenošenja tradicijskih vrijednosti " 
 

II 
U svemu ostalom Odluka o izradi Urbanističkog plana uređenja Industrijske zone „Rt Dominis“, 

KLASA: 350-02/11-01/15, URBROJ: 2198/16-02-11-3, od 16. rujna 2011. godine, ostaje 
nepromijenjena. 

 
III 

Ova odluka stupa na snagu u roku od 8 dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada 
Biograda na Moru". 
 
KLASA: 350-02/11-01/15 
URBROJ: 2198/16-02-13-37 
Biograd na Moru, 25. ožujka 2013. godine 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA BIOGRADA NA MORU 

 
Predsjednik Gradskog vije ća 

       Tonči Šangulin 
 

*** 
 
              Na temelju članka 35. stavka 1. točke 24. Statuta Grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 
Grada Biograda na Moru", broj 5/09.) i članka 25. stavka 1. alineje 9. Statuta Gradske knjižnice 
Biograd na Moru Klasa:012-03/06-01/01, Ur.broj:2198/16-02-06-1 od 10. listopada 2006. godine i 
Klasa:012-03/06-01/01, Ur.broj:2198/16-02-10-1 od 25. siječnja 2010. godine, Gradonačelnik Grada 
Biograda na Moru, dana 05. ožujka 2013. godine, donio je 
 

Z  A  K  LJ  U  Č  A  K 
o davanju suglasnosti na Program rada i financijski  plan 

Gradske knjižnice Biograd na Moru za 2013. godinu 
  

1. Daje se suglasnost na Program rada i financijski plan Gradske knjižnice Biograd na Moru za 
2013. godinu KLASA:612-04/13-01/03, UR.BROJ:2198/16-07-13-2, koji čini sastavnicu ovoga 
Zaključka. 
 

2. Ovaj Zaključak objaviti će se u "Službenom glasniku Grada Biograda na Moru". 
 
KLASA: 612-04/13-01/02 
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UR.BROJ:2198/16-01-13-2 
Biograd na Moru, 05. ožujka 2013. godine 
 

GRAD BIOGRAD NA MORU 
 

   GRADONAČELNIK 
                    Ivan Knez, dipl. ing. agr. 

 
*** 

 
Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 

novine“, br. 33/01, 60/01- vjerodostojno tumačenje i 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11 i 144/12), 
članka 5. stavak 1. Uredbe o postupku davanja koncesijskog odobrenja na pomorskom dobu 
(„Narodne novine“, br. 36/04 i 63/08)  i čl. 35. st. 2. Statuta grada Biograda na Moru ("Službeni glasnik 
grada Biograda na Moru", broj 5/09)  gradonačelnik  Grada Biograda na Moru dana 28. ožujka 2013. 
godine, d o n o s i  
 

O D L U K U  
o izmjenama plana upravljanja pomorskim dobrom 

na podru čju Grada Biograda na Moru za 2013. godinu 
 
I.  

U Planu upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Biograda na Moru za 2013. godinu, 
KLASA: 342-01/12-01/09, URBROJ: 2198/16-01-12-1 od 18. listopada 2012. godine i KLASA: 342-
01/12-01/09, URBROJ: 2198/16-01-12-5 od 05. veljače 2013. godine, mijenja se članak IV. stavak 3. 
(djelatnosti iz priloga 1B Uredbe za obavljanje djelatnosti na području morske obale, unutrašnjih 
morskih voda i teritorijalnog mora Republike Hrvatske), pododlomak „Ugostiteljstvo i trgovina“ u dijelu 
kojim se uređuje navedena djelatnost na PLAŽI SOLINE u to čki 2. koja glasi: 
  
„     pružanje usluga masaže   lok .br. 2 d.č.k.br. 3227   1 
       d.č.k.br. 3230   1“ 
 

te se ista mijenja na način da sada ispravno glasi: 
 
„     pružanje usluga masaže   lok .br. 2 d.č.k.br. 3227   1“ 
 
* Mikrolokacija određena ovim Izmjenama i dopunama Plana označena je na geodetskoj podlozi koja 
čini sastavnicu izmjene. 

II.  
U svemu ostalom Plan upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Biograda na Moru za 2013. 
godinu, KLASA: 342-01/12-01/09, URBROJ: 2198/16-01-12-5 od 18. listopada 2012. godine i KLASA: 
342-01/12-01/09, URBROJ: 2198/16-01-12-5 od 05. veljače 2013. godine, ostaje neizmijenjen.  
 

III.  
Odluka o Izmjenama Plana upravljanja pomorskim dobrom na području Grada Biograda na Moru za 
2013. godinu objavit će se u „Službenom glasniku Grada Biograda na Moru“. 
 
KLASA: 342-01/12-01/09 
URBROJ: 2198/16-01-13-7 
Biograd na Moru, 28. ožujka 2013. godine  
 

GRAD BIOGRAD NA MORU 
 

              Gradona čelnik            
Ivan Knez, dipl. ing. agr. 
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Rbr. Naziv akta S A D R Ž A J Stranica  

AKTI GRADSKOG VIJE ĆA 

19. ZAKLJU ČAK 
o usvajanju polugodišnjeg Izvješća o radu gradonačelnika 
Grada Biograda na Moru za razdoblje od 01. srpnja 2012. 
do 31. prosinca 2012. godine 

37 

20 ZAKLJU ČAK 
o usvajanju Izvješća o izvršenju Programa gradnje 
objekata i uređaja komunalne infrastrukture za 2012. 
godinu 

37 

21 ZAKLJU ČAK 
o usvajanju Izvješća  o izvršenju Programa održavanja 
komunalne infrastrukture i opsega radova održavanja 
uređenog građevinskog zemljišta za 2012. godinu 

38 

22 ZAKLJU ČAK 
o davanju suglasnosti na Odluku o upisu i o mjerilima 
upisa u Dječji vrtić "Biograd" Biograd na Moru u 
pedagoškoj 2013/2014. godini 

38 

23 ZAKLJU ČAK o prihvaćanju financijskog izvješća Dječjeg vrtića 
"Biograd" Biograd na Moru za 2012. godinu 

39 

24 ZAKLJU ČAK o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskom poslovanju 
Gradske knjižnice Biograd na Moru za 2012. godinu 

39 

25 ZAKLJU ČAK 
o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskom poslovanju 
Pučkog otvorenog učilišta Biograd na Moru za 2012. 
godinu 

39 

26 ZAKLJU ČAK o prihvaćanju Izvješća o radu i financijskom poslovanju 
Zavičajnog muzeja Biograd na Moru za 2012. godinu 

40 

27 ZAKLJU ČAK 

o prihvaćanju Izvješća o radu za 2012. godinu, Izvješća o 
prihodima i rashodima neprofitnih organizacija, Bilance 
neprofitnih organizacija, te bilješke uz financijski izvještaj 
za 2012. godinu Hrvatskog Crvenog križa Gradskog 
društva Crvenog križa Biograd na Moru 

40 

28 ZAKLJU ČAK o odobrenju Programa Savjeta mladih Grada Biograda na 
Moru za 2013. godinu 

41 

29 ODLUKA  o stipendiranju studenata 41 

30 STATUTARNA 
ODLUKA 

o izmjenama i dopunama Statuta Grada Biograda na 
Moru 

48 

31 ODLUKA o izmjenama i dopunama Poslovnika Gradskog vijeća 
Grada Biograda na Moru 

54 

32 ODLUKA 
o raspoređivanju sredstava iz proračuna Grada Biograda 
na Moru za redovno godišnje financiranje političkih 
stranaka u 2013. godini 

56 

33 ODLUKA 
o uspostavi prijateljstva i suradnje između Grada 
Biograda na Moru u Republici Hrvatskoj  i Grada Stara 
Lubovna u Republici Slovačkoj  

57 

34 ODLUKA o donošenju Urbanističkog plana uređenja zone Uređaja 
za pročišćavanje otpadnih voda "Kumenat" 

58 

35 ODLUKA 
o izradi izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja 
cjelovite zone proizvodne – pretežno industrijske namjene 
(I1) 

69 
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36 ODLUKA o provedbi izbora za članove vijeća Mjesnih odbora na 
području Grada Biograda na Moru 

72 

37 ODLUKA o raspisivanju izbora za članove vijeća Mjesnih odbora 
Grada Biograda na Moru 

79 

38 RJEŠENJE  
o imenovanju predsjednika i članova, te zamjenika 
predsjednika i zamjenika članova Gradskog izbornog 
povjerenstva za Mjesne odbore Grada Biograda na Moru 

80 

39 ODLUKA o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi 81 

40 ODLUKA o sklapanju nagodbe u postupku potpunog izvlaštenja 
nekretnina 

81 

41 ODLUKA  o prodaji nekretnine u vlasništvu Grada Biograda na Moru 
radi zaokruženja građevinske parcele 

83 

42 ODLUKA o zamjeni nekretnina 83 

43 ZAKLJU ČAK u svezi stvarnog prava na nekretnini u vlasništvu Grada 
Biograda na Moru 

84 

44 ODLUKA o izmjeni i dopuni Odluke o izradi Urbanističkog plana 
uređenja Industrijske zone „Rt Dominis“ 

85 

AKTI GRADONAČELNIKA 

45 ZAKLJU ČAK o davanju suglasnosti na Program rada i financijski plan 
Gradske knjižnice Biograd na Moru za 2013. godinu 

85 

46 ODLUKA o izmjenama plana upravljanja pomorskim dobrom 
na području Grada Biograda na Moru za 2013. godinu 

86 

S A D R Ž A J 87 

"Službeni glasnik Grada Biograda na Moru" -  Službeno glasilo Grada Biograda na Moru  
Izdavač: Grad Biograd na Moru 

 JEDINSTVENI UPRAVNI ODJEL: PROČELNICA v. d. – Suzana Horvat Kolanović, dipl. iur. 
„Službeni glasnik Grada Biograda na Moru“ izradio: Davor Ivanović, dipl. ing. građ. 

 
Trg kralja Tomislava 5, 23210 Biograd na Moru 

Telefon: 023/383-150; 023/383-003; Fax: 023/383-377; E-pošta: info@biogradnamoru.hr 

 


